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ALL-PURPOSE BATTERY
CHARGER

Intended Use

The Battery Charger is intended exclusively for:

¢ for the charging of rechargeable Ni-Cd and
Ni-MH batteries of the sizes AAA/AA/ C /D
and 9 V Block with standard commercial design
capacity.

¢ for charging both fast and standard
rechargeable batteries.

* domestic use only, it is not intended for
commercial use.

ltems supplied

e Battery Charger
* Operating manual

Description of the appliance

© 1LEDs (Operating status indicators)

@ Charging slots for 9 V Block batteries
(Charging slots 5 and 6; see fold-out side)

© Charging slots for AAA / AA / C / D batteries
(Charging slots 1 to 4; see fold-out side)

Technical data

Input Voltage: 100-240V ~
60/50 Hz
Power consumption : 150 mA
Protection class: I/ O
Operating temperature: 0 ° C-25°C
Storage temperature: 20°C-50°C
Output: max. 3.34 VA

Output voltages:
4x 1.4V ==
(Charging slots 1-4)
2x9V =
(Charging slots 5-6)

Charging currents:
1000 mA (with 1-2 batteries)
500 mA (with 3-4 batteries)
2 x 30 mA (at 9 V battery)

Maximum design capacities:

AAA: 900 mAh
AA: 2500 mAh
C: 4000 mAh
D: 4500 mAh
9V block: 200 mAh

Safety instructions

A Fire hazard!

Do not place the Battery Charger:

e where it would be subject to direct sunlight.

It could happen that the Battery Charger over-
heats and becomes irreparably damaged.

* in close adjacency to sources of heat. This inclu-
des for example ovens, fan heaters and similar
appliances, as well as the ventilation openings
of electrical devices. The Battery Charger could
be irreparably damaged.

* in damp environments or in the vicinity of water.
Moisture could permeate into the Battery Charger.
There would then be the danger of receiving an
electric shock and or causing a fire!

* Only charge rechargable batteries of the types
,Ni-Cd” and ,Ni-MH". NEVER recharge batteries
of other types or non-rechargable batteries.
These are not suitable for recharging. Batteries
not suitable for recharging can overheat and
explode. It could irreparably damage the
Battery Charger and the inserted batteries.
There is also a risk of personal injury!




A Danger of electrical shock!
Do not place the Battery Charger:

in the close vicinity of water, e. g. baths and
swimming pools. Should water permeate into the
Battery Charger, the appliance could be irrepar-
ably damaged.

Remove the power cable from the plug socket
before cleaning the Battery Charger. You can
thus avoid an electric shock. Should water or
moisture permeate the Battery Charger despite
observing all precautions, immediately remove
the power cable from the plug socket.

G This device suitable only for use indoors.

A Injury hazard!

Always store batteries out of the reach of
children! There is a danger that children could
swallow batteries! Due to the poisonous content
of batteries there is a danger to life!

When charging batteries never leave the
Battery Charger unsupervised.

The batteries could become hot during charging.
NEVER touch hot batteries! There is a risk of
being burnt! After charging batteries, first of all
remove the power cable of the Battery Charger
from the plug socket. Then allow the batteries to
cool down before removing them from the
Battery Charger.

Should the power cable be defective, immedia-
tely arrange for it to be replaced by a service
partner to avoid the risk of injury.

The Battery Charger does not contain any user-
serviceable components. Should you open the
housing of the Battery Charger, the warranty
expires! Should repairs be needed, contact one
of our service partners in your area.

* No liability or warranty will be accepted for
damage caused by opening the appliance
housing, repairs attempted by non-qualified
persons or improper use of the Battery Charger!

* leakage of battery acids can occur, especially
with old batteries. You should remove all batteries
from the Battery Charger if you do not intend to
use it for an extended period. You can thus
protect the Battery Charger from leaking battery
acids.

* This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sorial or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

e Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Dealing with rechargable batteries

* Do not use damaged (corroded) batteries.

¢ Should batteries leak, avoid skin contact with
them. This leads to skin irritation.

e Should a battery leak into the Battery Charger,
clean it with a dry cloth. Wear protective gloves!




Commissioning

¢ Before taking the Battery Charger into use, check
that all items are complete/available and free of
visible damage.

* Place the Battery Charger on a straight, level,
scratch and slip resistant surface.

® Notice:

This appliance is equipped with non-slip rubber feet.

As furniture surfaces may be made of a variety of
materials and are treated with many different types
of cleaning agents, it cannot be completely ruled
out that some substances contain ingredients which
may corrode the rubber feet and soften them.

If possible, place an antislip material under the device.

e Compare the technical data with that of your
current mains power supplier. If they are the
same, connect the power cable to a mains
power socket. The LEDs now light up red and
green. The Battery Charger is now ready for use.

Charging batteries

A Danger!

Charge exclusively rechargable batteries of the
types ,Ni-Cd” and ,Ni-MH".

NEVER recharge batteries of other types or non-
rechargable batteries. These are not suitable for
recharging. They could irreparably damage the
Battery Charger and the inserted batteries. There is
also the danger of a fire as well as an explosion!

® Notice:

Ensure that the batteries are inserted into the
charging slots in accordance with their polarities.
Otherwise, the batteries will not be charged.

¢ Insert the batteries into the charging slots.
e Press the 9 V Block batteries into the charging
slot until they audibly engage.

Between 1-6 batteries can be loaded individually:
e 4 xType C or Type D in the charging slots 1 to 4,
or

e 4 xType AA or AAA in the charging slots 1 to 4,
with additionally 2 x Type 9 Volt Block batteries
in the charging slots 5 and 6.

* The charging process now begins. The Battery
Charger has an LED for each charging slot. The
LEDs of the charging slots indicate the charge
state of the battery they contain.

* In the first 5 seconds, the Battery Charger
performs a quick capacity test:

- The LED of the charging slot glows green:
Capacity over 90 %.

- The LED of the charging slot blinks green:
Capacity between 80 % - 90 %.

The charging bay LED lights up red:

The capacity is between 70 % - 80 %

The charging bay LED blinks red:

The capacity is under 70 %.

® Notice:

If the charging bay LED blinks red for longer than
5 seconds the rechargeable battery is not correctly
inserted into the charging bay or the battery is de-
fective.

When the capacity of the battery is determined,
charging process starts.




The various indicators have the following meanings:
The LED blinks red and green every second
(Not for 9V Block batteries):

The rechargeable batteries are alternately char-
ged and discharged.. (Refresh-Function: Older
batteries or those that have been stored for a long
period will be refreshed.).

The LED flashes red and green in a 1/2 second
rhythm (not applicable to 9V rechargeable
batteries):

If the rechargeable batteries do not have to be
refreshed (refresh function), conditional on the
length of storage or the age, the following process
takes place: the rechargeable batteries are di-
scharged to minimize the memory effect.

The LED glows red constantly:
The rechargeable batteries are charged with the
maximum charge current.

The LED glows green constantly:
The batteries are fully charged and the Battery
Charger has switched over to frickle charge.

A Warning!

The batteries could become hot during charging.
NEVER touch hot batteries! There is a danger of
being burnt!

e Remove the power cable of the Battery Charger
from the plug socket and allow the batteries to
cool down.

Afterwards you can remove the charged batteries

from the Battery Charger.

Calculating the average charging time
Dependant on the type, age and remaining battery
charge, hence the charging process takes different
lengths of time. The average charging times can be
calculated using the following formula.

Note, however, that the times calculated are only
indicative.

Current time (Min.) =

Capacity of the battery (mAh) x 1.5 x 60
Charging current of the appliance (mA)

Automatic charging control/
Retention charging

This Battery Charger controls the charging time for
rechargable batteries of the types Ni-Cd and Ni-MH
separately. This control is based on the -A U
(,minus Delta U”) calculation.

In mathematics, with Delta A differences are
described.

»Minus Delta U” in this case means a negative
voltage difference.

This charge identification makes itself useful in the
following effects:

Should a battery be charged with a constant current,
its voltage rises continuously. When the battery is
full, its voltage reaches a maximum and falls lightly
with further current flow. This light fall in voltage is
recognised by the charging electronics and the
charge process is terminated. The Battery Charger
automatically switches to ,Retention charging”.
This means that the batteries are no longer being
charged with continuous power, but with short power
impulses instead. This counteracts the process of
self-discharge, thus retaining the batteries in a fully
charged condition.

Timer control

In addition, this Battery Charger is fitted with a timer
control, which after 15 hours automatically switches
over to trickle charge. This serves as additional
protection against overcharging should the charge
terminating device not respond, due to a possibly
defective battery.




Troubleshooting

The Battery Charger displays no functions

e Check to see if the power cable is correctly
inserted into the power socket.

e Check to see if the power socket is ,live”. To do
this, connect a different, functioning electrical
appliance to the socket.

The inserted batteries are not being charged

e Check that the batteries are being inserted in
accord with their polarity.

* Check that batteries suitable for charging have
been inserted into the Battery Charger. Suitable
for charging are exclusively rechargable Ni-Cd
and Ni-MH batteries of the types AAA/AA/C/D
and 9 V Block batteries.

* Remove the power cable from the power socket
and allow the appliance to cool down, as the
temperature monitoring has possibly activated
itself. Temperature monitoring ensures that the
charging process is broken off as soon as a bat-
tery reaches an excessively high temperature.

Other malfunctions

Make contact with one of our service partners close

to you if:

¢ the malfunction cannot be corrected as
described above,

e or, when operating the Battery Charger, other
malfunctions occur.

Cleaning

A Danger!

Disconnect the power cable before cleaning. There
is the risk of receiving an electric shock! Ensure that
moisture cannot penetrate into the device during cle-
aning!

A Important!

Do not use aggressive or abrasive cleaning agents,
as these can damage the upper surfaces.

Clean the housing of the Battery Charger only with
a dry cloth. For stubborn soiling use a slightly damp
cloth.

Under no circumstances use moisture to clean the
interior of the charger. Instead, use a soft and clean
brush to clean the insides.

Disposal

ﬁ Do not dispose of the appliance in your

normal domestic waste. This product is

B subject fo the European guideline
2002/96/EC.

Dispose of the appliance through an approved

dis-posal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations.

In case of doubt, please contact your waste disposal
centre.

Battery disposal!

Batteries may not be disposed of with normal
domestic waste. All consumers are statutorily obliged
to dispose of batteries at the collection point in their
community/district or with the original supplier.

The purpose of this obligation is to ensure that
batteries can be disposed of in an environmentally
friendly manner. Only dispose of batteries when
they are fully discharged.

1Y)

Dispose of all packaging materials in an
(9 environmentally responsible manner.




Warranty & Service

Importer

The warranty for this appliance is for 3 years from
the date of purchase. The appliance has been ma-
nufactured with care and meticulously examined be-
fore delivery. Please retain your receipt as proof of
purchase. In the event of a warranty claim, please
make contact by telephone with our Service Depart-
ment. Only in this way can a postfree despatch for
your goods be assured.

The warranty covers only claims for material and
manufacturing defects, but not for transport dama-
ge, for wearing parts or for damage to fragile com-
ponents, e.g. buttons or batteries. This product is for
private use only and is not intended for commercial
use. The warranty is void in the case of abusive and
improper handling, use of force and internal tampe-
ring not carried out by our authorized service
branch. Your statutory rights are not restricted in
any way by this warranty.

The warranty period will not be extended by repairs
made under warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Any damage and defects extant
on purchase must be reported immediately after un-
packing the appliance, at the latest, two days after
the purchase date. Repairs made after the expira-
tion of the warranty period are subject to payment.

Service Great Britain
Tel: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 68599

(B> Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak))
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: kompernass@lidl.ie

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WwWww. kompernoss.com
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UNIVERZALNI PUNJAC
BATERIJA

Uporabna namjena

Punja& akumulatora (baterija) isklju¢ivo je namijenjen:

e Za ponovno punjenje Ni-Cd i Ni-MH-baterija
veligcine AAA/AA/C/D i 9 V-blok-baterija uobig-
ajenih kapaciteta.

* za punjenje baterija sa svojstvom brzog
punjenja i baterija bez toga svojstva.

* za privatnu, nekomercijalnu uporabu.

Obim isporuke

e Uredaj za punjenje baterija
e Upute za uporabu

Opis uredaja

@ LED-svietilike (prikaz pogonskog stanja)
@ Otvori za umetanije baterija 9 V-blok
(otvori za punjenje 5 i 6; vidi rasklopnu stranicu)
© Otvori za umetanije baterija tipa AAA/AA/C/D
(otvori za punjenje 1 do 4; vidi rasklopnu stranicu)

Tehni¢ki podaci

Ulazni napon: 100- 240V ~
60/50 Hz
Snagas struje: 150 mA
Zastitna klasa: Il/ @
Pogonska temperatura: ~ 0°C-25°C
SkladiZna temperatura: 20°C-50°C
Izlazna snaga: maks. 3,34 VA

Izlazni naponi:
Ax 1AV =
(Otvori za punjenje 1-4)
2x9V =
(Otvori za punjenje 5-6)

Struja punjenija:
1000 mA (kod 1-2 baterije)
500 mA (kod 3-4 baterije)
2 x 30 mA (kod 9 V baterija)

Maksimalni nazivni kapaciteti:

AAA: 900 mAh
AA: 2500 mAh
C: 4000 mAh
D: 4500 mAh
9 V-blok: 200 mAh

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je
na internet stranici www.lidl.hr.

Sigurnosne upute

A Opasnost od pozara!

Punja¢ akumulatora:

* ne postavljajte na mjestima izloZenim neposred-
nom utjecaju sunéeve svjetlosti. U protivnom se
punja¢ akumulatora moze pregrijati i biti nepo-
pravljivo odteéen.

* ne postavljajte u neposrednoj blizini izvora toplote.
Ovdie ubrajamo primjerice pedi, kalorifere i sli¢ne
uredaje, kao i ventilacijske otvore drugih elektri&-
nih uredaja. U protivnom punja& akumulatora
moze biti nepopravljivo osteéen.

* ne postavljajte u vlaznom okruzeniju ili u blizini
vode. U protivnom moze doéi do prodiranja
vode u punja¢ akumulatora. Postoji opasnost
strujnog udara i pozaral




Punite iskljugivo akumulatore prikladne za po-
novno punijenie, tipova ,Ni-Cd” i ,Ni-MH". Ni-
kada ne punite akumulatore drugih tipova ili ba-
terije koje nisu prikladne za ponovno punjenije.
Ove vrste baterija ne smiju biti ponovno punje-
ne. Akumulatori koji nisu prikladni za ponovno
punjenje mogu se pregrijati i eksplodirati. Punjaé
akumulatora i umetnuti akumulatori mogu biti ne-
popravljivo o3teceni. Postoji opasnost od
ozljedivanja!

A Opasnost od strujnog udara!

Punja¢ akumulatora:

u neposrednoj blizini vode, na primjer pokraj

kade ili bazena. Ako voda dospije u punjaé aku-
mulatora, uredaj moZe biti nepopravljivo ostecen.
Prije ¢iséenja punjaca akumulatora izvucite mre-
Zni utikad iz utiénice. Tako Cete izbjedi strujni

udar. Ako unatog svih mjera opreza voda/tekué-
ina dospije u punja& akumulatora, odmah izvuci-

te mrezni utikad iz utinice.

g Uredaj je prikladan isklju¢ivo za

uporabu u unutradnjosti prostorija.

A Opasnost od ozljedivanja!

Akumulatore uvijek cuvajte van dohvata djecel!
Postoji opasnost, da djeca progutaju akumulatore!
Na osnovu otrovnih tvari sadrzanih u akumulatoru
postoji opasnost po Zivot!

Punja¢ akumulatora za vriieme postupka punjen-
ja akumulatora nikada ne ostavite bez nadzora.
Akumulatori se prilikom punjenja mogu jako
zagrijati. Nikada ne dirajte vruée akumulatore!
U protivnom postoji opasnost od opeklinal Sto-
ga nakon punjenja izvucite mrezni kabel punjo-
&a akumulatora iz utiénice. Nakon toga ostavite
akumulatore da se ohlade, prije nego sto ih va-
dite iz punjaca.

Ako je mrezni kabel defektan, dajte ga odmah
na zamjenu jednom od servisnih partnera, kako
biste izbjegli moguée opasnosti.

Punjaé akumulatora ne sadrzi dijelove, koji bi
mogli biti servisirani od strane korisnika. Ukoliko
dode do otvaranja kudidta punjaa akumulatora,
jamstvo prestaje vazitil U sluéaju popravke se
obratite jednome od nasih servisnih partnera u
Va3oj blizini. Adrese nasih servisnih partnera mo-
Zete pronadi na jamstvenom listu. Ovaj je prilo-
Zen punjaéu akumulatora.

Za tete nastale otvaranjem kuéista, pokudajima
popravljanja od strane nekvalificiranih osobai ili
nenamjenskom uporabom punjaéa akumulatora
proizvodaé ne preuzima jamstvo/odgovornost!
Posebno kod starih akumulatora moze dodi do
curenja baterijske kiseline. Stoga izvadite sve
akumulatore, kada punjag duze vrijeme ne kori-
stite. Na taj nadin éete 3tititi svoj punja od odte-
éenja nastalih iscurjelom baterijskom kiselinom.
Ne dopustite, da uredaj koriste osobe (ukljucuju-
$i djecu), cije fizicke, senzorske i mentalne
sposobnosti ili pomanijkanie iskustva i znanja ih
sprie¢avaju da na siguran nadin koriste uredai,
ukoliko prethodno nisu nadzirani ili podu&avani.
Uputite djecu u vezi uredaja i moguéih
opasnosti, kako se ona ne bi igrala sa
uredajem.

Rukovanje sa baterijama koje mogu
ponovo biti napunjene

Ne koristite osteéene (korodirane) akumulatore.
Kada akumulatori iscure, izbjegnite kontakt sa
koZzom. To dovodi do iritacije koze.

Ako je akumulator u punjadu iscurio, ocistite ga
pomodéu suhe krpe. Nosite zastitne rukavice!




Pustanje v rad

e Prije putanja u pogon prekontrolirajte obim
isporuke na kompletnost i eventualno vidljiva
ostecenja.

* Postavite punja& na ravnu i vodoravnu podlogu,
koja ne grebe i ne klizi.

® Napomena:

Ovaj uredaj je opremlien sa gumenim nogicama,
koje ne klize. Po3to su povrsine namjetaja izradene
od najraznovrsnijih materijala i podto se ove povrsi-
ne frefiraju sa razlicitim sredstvima za odrzavanije,
ne moze sasvim biti isklju¢ena moguénost, da neka
od ovih sredstava sadrZe agresivne sastojke, koje
razmek$avaju gumene nogice. Po potrebi podmetni-
te protukliznu podlogu pod nogice uredaja.

e Usporedite tehnicke podatke sa podacima Vaseg
snabdjevaa strujom. U slu&aju podudaranja
prikljugite mrezni kabel na uti¢nicu. LED-lampice
svijetle jednom u crvenoj i zelenoj boji. Punjaé
sada je pripreman za pogon.

Punjenje akumulatora

A Opasnost!

Punite iskljugivo akumulatore prikladne za ponovno
punjenie, tipova ,Ni-Cd” i ,Ni-MH". Nikada ne pu-
nite akumulatore drugih tipova ili baterije koje nisu

prikladne za ponovno punjenje. Ove vrste baterija

ne smiju biti ponovno punjene. U protivnom punjac
akumulatora i umetnuti akumulatori mogu biti nepo-
pravljivo o3teceni. Postoji opasnost poZara i eksplo-
Zijel

® Napomena:

Obratite paznju na to, da akumulatori budu umetnu-
ti u otvore u skladu sa njihovim polaritetom. U
protivnom akumulatori nece biti napunjeni.

e Umetnite akumulatore u otvore za umetanie.
e Utisnite akumulatore tipa 9 V-blok u otvore,
dok &ujno ne ulegnu.

Mozete vriiti individualno punijenje 1-6 baterija:

e 4 xtip Cilitip D u otvorima za punjenje 1 do 4,

ili

e 4 xtip AAili AAA u otvorima za punjenje 1 do 4,
sa dodatnih 2 x tip 9 Volt-baterija u otvorima za
punjenje 5 i 6.

* Postupak punjenja sada zapoinje. Punjad posije-
duje po jednu LED-lampicu za svaki pretinac u
otvoru za punjenije. LED-lampice otvora za pun-
jenje prikazuju stanje napunjenosti pojedinih ba-
terija.

e U prvih 5 sekundi punjaé baterija provodi brzi
test kapaciteta:

- LED-lampica otvora za punjenie svijetli u zele-
noj boji:
Kapacitet preko 90 %.

- LED-lampica otvora za punjenie trepti u zelenoj
boji:
Kapacitet izmedu 80 % - 90 %.

- LED-svjetiljka otvora za punjenje svijetli u crve-
noj boji:
Kapacitet izmedu 70 % - 80 %.

- LED-svjetilika otvora za punjenie trepti u crvenoj
boji:
Kapacitet ispod 70 %

® Napomena:

Ukoliko LED-svjetiljka otvora za punjenje trepti u
crvenoj boji duze od 5 sekundi, to zna¢i da baterija
nije ispravno umetnuta u ofvor za punjenje ili da je

defektna.

Nakon ustanovljavanja kapaciteta baterije postu-
pak punjenja zapodinie.




Razni prikazi imaju slijedeéa znagenja:

- LED-lampica u sekundnom taktu trepti u crvenoj i
zelenoj boji (Ne za 9V-blok-baterije):
Baterije se naizmjenidno pune i prazne.
(Refresh-funkcija: osviezavanije
starije ili duZe ¢uvane baterije)

- LED-lampica trepti u 1/2-sekundnom taktu u
crvenoj i zelenoj boji (ne kod 9V-blok baterija):
Ako baterije ne moraju uslijed dugog skladisten-
ja ili stajanja biti osviezene (funkcija refresh), od-
vija se slijededi proces: Baterije se prazne v cilju
smanjenja memory-efekta.

- LED-lampica trajno svijetli u crvenoj boji:
Baterije se pune maksimalnom strujom za pun-
jenje.

- LED-lampica trajno svijetli u zelenoj boji:
Baterije su potpuno napunjene i punja& samostal-
no prelazi na odrzavanije napunjenosti.

A Upozorenje!

Akumulatori prilikom zagrijavanja mogu postati vrlo
vruéi. Stoga nakon punjenja izvucite mrezni kabel
punjaca akumulatora iz utiénice. Nakon toga ost
avite akumulatore da se ohlade, prije nego $to ih
vadite iz punjaéa. Nikada ne dirajte vruée akumula-
tore! Postoji opasnost od opeklinal

* lzvucite mrezni kabel punjaga akumulatora iz uti-
Enice i pustite akumulatore da se ohlade.

Nakon toga moZete napunjene akumulatore izvaditi

iz punjaca.

IzraCunavanije prosjeénog vremena
punjenja

Ovisno o tipy, starosti i preostaloj napunjenosti
baterije postupak punjenja ima razlicito vrijeme
trajanja. Prosjecno vrijeme punjenja mozete izradu-
nati uz pomo¢ slijedece formule.

Obratite medutim paznju na to, da se kod izraéuna-
tih vremenskih navoda radi o pribliznim vrijednostima.

Vrijeme punjenja (min.) =
Kapacitet akumulatora (mAh) x 1,5 x 60

Struja punjenja uredaja (mA)

Automatska kontrola punjenja/
Odriavanije napunijenosti

Ovaj punja& akumulatora upravlja sa vremenom
punjenja baterija prikladnih za ponovno punjenje
tipa Ni-Cd i Ni-MH odvojeno. Osnova ovog upravl-
janja je postupak -A U (,minus Delta U”).

Oznakon Delta A v matematici oznaéavamo razlike.
»Minus Delta U” u ovom slu&aju znadi negativnu
razliku napona.

Ovo prepoznavanie kraja punjenija koristi slijededi
efekt:

Ako akumulator punimo konstantnom strujom, nje-
gov napon e sve vide porasti. Kada je akumulator
pun, njegov napon medutim dostize maksimalnu
vrijednost, te u sluéaju daljeg protoka struje poé&inje
blago opadati. Elektronika punjenja prepoznaje
ovaj blagi pad napona i punjenije se zavriava.
Uredaj za punijenje automatski prebacuje u modus
"Odrzavanje napunjenosti”. To znadi, da se baterije
vide ne pune sa konstantnom strujom, nego sa krat-
kim impulsima struje. Na taj nagin se spriedava sa-
mostalno praZnjenije i baterije se mogu odrzati u
kompletno napunjenom stanju.

Upravljanje timerom

Punjaé dodatno raspolaze upravljacem timera, koji
nakon 15 sati automatski prebacuje na odrzavajuée
punjenie. To je dodatna zadtita od prepunjavanija,
ukoliko uredaj za prepoznavanije kraja napunjenosti
ne reagira uslijed eventualno defekine baterija.




Otklanjanje funkcijskih smetnji

Punjag akumulatora nema funkcije

e Prekontrolirajte, da li je mrezni kabel ispravno
utaknut u utiénicu.

e Prekontrolirajte, da li je uti¢nica pod naponom.
U tu svrhu na istu uti€nicu prikljugite drugi
elektri¢ni uredaj, koji je sposoban za rad.

Umetnuti akumulatori se ne pune:

e Prekontrolirajte, da li su akumulatori umetnuti
u skladu sa njihovim polaritetom.

e Prekontrolirajte, da li ste u uredaj za punjenje
akumulatora umetnuli prikladne akumulatore.
Prikladni za punijenje su iskljuéivo Ni-Cd i Ni-
MH-akumulatori tipa AAA/AA/C/D i 9 V-blok.

* lzvucite mrezni kabel iz uti€nice i pustite uredaj
da se ohladi, jer je eventualno aktiviran nadzor
temperature. Nadzor temperature osigurava, da
postupak punjenja bude prekinut, &im baterija
dostigne previsoku temperaturu.

Ostale funkcijske smetnije

Obratite se jednom od nasih servisnih partnera

u Vasoj blizini, ukoliko:

* se funkcijske smetnje ne daju otkloniti na opisani
nacin

¢ ili se u radu punjaga akumulatora pojavljuju druge
funkcijske smetnje.

Ciséenje

A Opasnost!

Prije svakog ¢iséenja izvucite mrezni utikaé. Postoji
opasnost od strujnog udara! Obratite paznju na to,
da za vrijeme ¢iséenja ne dospije vlaga u unutrasn-
jost uredajal

A Paznja!

Ne koristite agresivna ili ribajuéa sredstva za ¢iséen-
je, jer ovakva sredstva mogu ostetiti povrinu ku¢ista
uredaja.

Kuéiste punjaca Cistite iskljuéivo sa suhom krpom.
Kod tvrdokornih necistoéa koristite blago navlazenu
krpu.

Oistite unutrasnjost otvora za punijenie iskljucivo
suho. Za &id¢enje umjesto vlazne krpe koristite &isti

i meki kist.

Zbrinjavanije

ﬁ Uredaj nikako ne bacajte u obi¢no

kuéno smece. Ovaj pzoizvod spada u

mmmm vaznost uredbe evropske direktive
2002/96/EC.

Uredaij zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za

zbrinjavanije otpada ili preko Vaseg komunalnog

poduzeéa.

Obratite paznju na aktualno vazede propise.

U sluéaju dvojbe se povezite sa svojim mjesnim

poduzeéem za zbrinjavanje otpada.

Zbrinjavanije baterija!

Baterije ne smiju biti zbrinute sa kué¢nim smeéem.
Svaki potrosag je zakonski obavezan, baterije /
akumulatore predati na sabirnom mjestu svoje
op¢ine, dijela grada ili u trgovini.

Ova obaveza sluZi za to, da baterije mogu biti
zbrinute na nagin neskodljiv za okoli3. Baterije /
akumulatore vratite iskljucivo u ispraznjenom staniju.

Sve materijale ambalazZe zbrinite na nagin

Y
%{9 neskodljiv za okolis.




Jamstvo & servis

Uvoznik

Na ovaj uredaj vrijedi jamstvo u trajanju od 3 godi-
ne od datuma kupovine. Uredaj je pazljivo proizve-
den i prije isporuke briZljivo kontroliran. Molimo sa-
¢uvaijte blagajni¢ki racun kao dokaz o kupniji.
Molimo da se u sluéaju ostvarivanja prava na jamst-
vo telefonski povezete sa Vadom servisnom isposta-
vom. Samo na taj nadin vasa roba moze biti be-
splatno uruéena.

Jamstvo vrijedi samo za gredke materijala i izrade,
a ne za transportne Stete, potrone dijelove ili odte-
¢enja lomljivih dijelova, na primjer prekida¢a ili ba-
terija.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, a ne
za gospodarstvenu uporabu.

U sluéaju nestruénog rukovanja, rukovanja protiv-
nog namijeni uredaja, primjene sile i zahvata, koji
nisu izvréeni od strane naseg ovladtenog servisnog
predstavnidtva, vazenije jamstva prestaje. Vasa za-
konska prava ovim jamstvom ostaju netaknuta.
Jamstveni rok se ne produZava uslijed ostvarivanja
prava na jamstvo. To vrijedi i za zamijenjene i po-
pravliene dijelove. Eventualno veé prilikom kupovi-
ne prisutna odtecenja i nedostaci moraju biti javlje-
na neposredno nakon raspakiranja, ali najkasnije
dva dana nakon datuma kupovine. Popravke vriene
nakon isteka jamstvenog roka podlijezu obavezi

pladanja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

p.p. 61
10020 Novi Zagreb

Proizvodaé:

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21

D-44867 BOCHUM, Njemacka

WwWww. kompernoss.com
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INCARCATOR DE ACU-
MULATORI UNIVERSAL

Scopul utilizérii

Aparatul de incdrcare a acumulatorilor este destinat

exclusiv:

e incarcdrii acumulatorilor reincarcabili Ni-Cd si
Ni-MH, cu dimensiuni de AAA/AA/C/D si acu-
mulatori tip bloc de 9 V si capacitdti nominale
obisnuite;

* inc&rcdrii acumulatorilor cu sau f&ré capacitate
rapidd de incarcare;

o utilizarii private; utilizarea comerciald este interzisa.

Furnitura

e Aparat de incércare a acumulatorilor
* Instructiuni de utilizare

Descrierea aparatului

Tensiune la iesire:
4x1,4V =
(compartimentele de
incdrcare 1-4)
2x9V ==
(compartimentele de
incdrcare 5-6)

Curenti de incércare:
1000 mA (pentru 1-2 acu-
mulatori)
500 mA (pentru 3-4 acu-
mulatori)
2 x 30 mA (pentru acumu-
latori de 9 V)

Capacitdfi nominale maxime:

AAA: 900 mAh
AA: 2500 mAh
C: 4000 mAh
D: 4500 mAh
Tip bloc, 9 V: 200 mAh

Indicatii de siguranta

© LED-uri (indicator pentru starea de functionare)
@ Compartimente de incarcare pentru acumulatori
bloc de 9V
(compartimentele 5 si 6; a se vedea pagina ex-
tensibild)
© Compartimente de incércare pentru acumulatori
fip AAA/AA/C/D
(compartimentele 1-4; a se vedea pagina exten-

sibild)

Date tehnice

Consum: 100- 240V ~ 60/50 Hz
Consum: 150 mA
Clasa de protectie: I/ @

Temperatura de operare: 0° C-25° C
Temperatura de pdstrare: -20°C - 50°C
max. 3,34 VA

Putere la iesire:

A\ Pericol de incendiu!

Nu amplasati aparatul de incércare a acumulatorilor:

* in locurile in care sunt expuse radiatiei solare
directe. Altfel, aparatul se poate supraincélzi si
defecta iremediabil.

« Tnimediata apropiere a surselor de c&ldurd. Aici
sunt incluse, de exemplu, cuptoare, radiatoare si
alte aparate asemdndtoare, precum si orificiile de
aerisire ale altor aparate electrice. Altfel, aparatul
se poate supraincdlzi si defecta iremediabil.

+ in medii ambiante umede sau in apropierea apei.
Altfel, in aparat se poate infiltra umezeald.
Pericol de electrocutare si de incendiu!




* Incdrcati numai acumulatori reincércabili de tipul .

,Ni-Cd” si ,Ni-MH". Nu incdrcati niciodatd acu-
mulatori de alte tipuri sau baterii nereincércabile.
Acestea nu pot fi reincércate. Acumulatorii nerein-
c8lcabili se pot supraincdlzii si exploda. Astfel,
aparatul de incdrcare si acumulatorii din acesta

pot fi deteriorati ireparabil. Pericol de ranire! .

I\ Pericol de electrocutare!!
Nu amplasati aparatul de incércare a acumulatorilor:
* Tnimediata apropiere a apei, de exemplu, langa

c8zi sau piscine. Dacd in aparat se infiltreazd .

apd, acesta se poate defecta ireparabil.

* Tnainte de a curdta aparatul de reincéreare a
acumulatorilor scoateti stecarul aparatului din
priz&. Astfel evitati electrocutdrile. Dacg, in ciuda
tuturor precautiilor luate, in aparat se infiltreaza
apd/umiditate, scoateti imediat stecarul din prizé&.

Aparatul poate fi utilizat numai in spatii inte-
rioare.

A Pericol de rénire!

* Pastrati acumulatorii in locuri inaccesibile copiilor!
Exist& riscul ca acestia sa inghitd acumulatoriil
Din cauza substantelor confinute, acumulatorii
prezint& pericol de moarte!

* in timpul incaredrii acumulatorilor, nu l&sati nicio-

Aparatul nu confine nicio componentd care poate
fi reparatd de catre utilizatori. Dacd este deschisé
carcasa aparatului de incdrcare a acumulatorilor,
se pierde garantial In cazul in care este necesard
reparareq, adresati-va partenerului nostru de
service din regiunea dumneavoastrd.

Nu se ofer& garantie pentru pagube rezultate

in urma deschiderii carcasei, a incercérilor de re-
parare a aparatului efectuate de cdtre persoane
necalificate si a utilizarii neconforme cu
destinatia de utilizarel!

in special in cazul acumulatorilor vechi , din inte-
riorul acestora se poate scurge acid de baterie.
De aceeq, scoatefi acumulatorii din aparat, dacd
nu- utilizati un timp mai indelungat.

Protejati aparatul contra daunelor provocate de
acidul de baterie scurs.

Acest aparat nu poate fi utilizat de cétre persoanele
(inclusiv copiii) ale caror capacitdti fizice, senzo-
riale sau intelectuale sunt limitate sau cdrora le
lipseste experienta si / sau cunostinfele necesare,
cu exceplia cazului in care sunt supravegheate
de cétre o altd persoand, responsabild cu sigu-
ranta lor sau dac& au primit in prealabil indicatii
pentru utilizarea aparatului.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a impiedica
utilizarea aparatului ca jucdrie.

datd aparatul nesupravegheat. Manipularea acumulatorilor

¢ laincarcare, acumulatorii se pot incdlzi. Nu atin-
geti acumulatorii fierbintil in caz contrar existd
pericol de ardere! De aceeq, dupd incdrcare,
scoateti din priz& cablul de alimentare al apara-
tului. Apoi, lasati acumulatorii s& se rdceascd
inainte de a-i scoate din aparat.

* Dacd este defect cablul de alimentare, pentru a
evita pericolele, acesta trebuie imediat inlocuit de
cétre unul dintre partenerii nostrii de service.

Nu utilizafi acumulatori deteriorati (corodati).
Dacad din acumulatori s-a scurs acid, evitati con-
tactul cu ochii. Acesta produce iritatii ale pielii.
Daca s-a scurs un acumulatorul in interiorul apa-
ratului de incércare, curdfati aparatul cu un prosop
uscat. Purtafi manusil




Punerea in functiune

* Tnainte de punerea in functiune, verificati dacd in
furniturd sunt incluse toate componentele si dacd
existd deteriordri vizibile.

* Asezafi aparatul pe o suprafatd dreaptd, plang,
rezistentd la zgérieturi si care nu aluneca.

® Indicatie:

Aparatul este prevézut cu picioruse de cauciuc anti-
derapante. Deoarece suprafefele de mobilier sunt
confectionate din diferite materiale si sunt tratate

cu diferite substanfe, nu poate fi exclus in totalitatea
riscul ca unele dintre aceste substanfe s& confing
componente care atacd si inmoaie piciorusele apa-
ratului. Eventual, asezafi un suport sub piciorusele
aparatului.

e Comparati datele tehnice ale aparatului cu cele
ale furnizorului dvs. de curent. Dacd acestea
coincid, conectati stecdrul la prizd. LED-urile se
aprind o datd rosu si verde. Aparatul este acum
pregdtit de functionare.

Incarcarea acumulatorilor

A Pericoll

Incéreati numai acumulatori reincarcabili de tipul
,Ni-Cd”si ,Ni-MH".

Nu inc&reafi niciodatd acumulatori de alte tipuri sau
baterii nereincércabile. Acestea nu pot fi reincdrcate.
Astfel, aparatul de incdrcare si acumulatorii din acesta
pot fi deteriorati ireparabil.

Pericol de incendiu si de explozie!

® Indicatie:
Asigurati-vd cd introducefi acumulatorii in comparti-

mentele de incdrcare corespunzétor polaritdtii.
Altfel, acumulatorii introdusi nu vor fi incdrcati.

¢ Introduceti acumulatorii in compartimentele de
incdrcare.

¢ Introduceti acumulatorii bloc de 9 V in comparti-
mentele de incdrcare pand se fixeazd in loc.

Pot fi incércati individual 1-6 acumulatori:
e 4 detip C sau D in compartimentele de incarcare
1-4

sau

’

e 4 de tip AA sau AAA in compartimentele de in-
careare 1 -4 si, suplimentar, 2 acumulatori de
tip 9 V in compartimentele de incdrcare 5 si 6.

e Acum incepe procesul de incdreare. Aparatul este
prevdzut cu céte un LED pentru fiecare comparti-
ment de incarcare. Aceste LED-uri indicd starea
de incéreare a fiecarui acumulator in parte.

* in primele 5 secunde, aparatul executd un test
rapid de capacitate:

- LED-ul compartimentului de incdrcare se aprinde
verde:

capacitatea este de peste 90 %.

- LED-ul compartimentului de incdrcare clipeste
verde:

capacitatea este intre 80 % - 90 %.

- LED-ul compartimentului de incdrcare se aprinde
rosu:

capacitatea este intre 70 % - 80 %.

- LED-ul compartimentului de incdrcare clipeste
rosu:

capacitatea sub 70 %.

® Indicatie:

Dacé LED-ul compartimentului de incdrcare clipeste
rosu mai mult de 5 secunde, aceasta inseamnd cd
acumulatorul nu a fost introdus corect in comparti-
mentul de incdrcare sau c& este defect.

Dupd ce aparatul a stabilit capacitatea acumulatorului,
incepe procesul de incéreare.
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Indicatoarele au diferite functii:

- LED-ul clipeste in tacturi de céte o secundd rosu
sau verde (nu si pentru acumulatorii tip bloc de
9V):
acumulatorii sunt incarcatfi si descdrcati alternativ.
(Functia refresh: acumulatorii mai vechi sau neu-
tilizafi sunt reconditionat.)

- LED-ul clipeste in tacturi de 1/2 secunde rosu si
verde (nu si pentru acumulatorii tip bloc de 9V):
Dacé acumulatorii nu trebuie reconditionati pentru
cd sunt vechi sau neutilizati (functia refresh), are
loc urmétorul proces: acumulatorii sunt descarcati
pentru a reduce efectul Memory.

- LED-ul rédméne aprins rosu:
Acumulatorii sunt incdrcati cu curent de incarcare
maxim.

- LED-ul r&méne aprins verde:
Acumulatorii sunt complet incdreati si aparatul
comutd in modul de conservare a incaredrii.

A Avertizare!

La incdrcare, acumulatorii se pot incdlzi.
Nu atingeti acumulatorii fierbinfi! Pericol de ardere!

* Scoateti din prizd cablul de alimentare al apara-

tului si asteptali s& se réiceascd acumulatorii.
Dupd aceeq, puteti scoate acumulatorii incarcati din
aparat.

Calcularea duratei medii de incércare
in funcfie de tipul si de nivelul de incarcare al acu-
mulatorilor procesul de incércare poate dura mai
mult sau mai putin. Duratele medii de incarcare
pot fi calculate cu ajutorul urmé&toarei formule.

Refinefi insd c& aceste durate de incdrcare reprezintd

valori informative.

Durata de incércare (min.) =
Capacitatea acumulatorului (mAh) x 1,5 x 60
Curentul de incdrcare al aparatului (mA)

Control automat de incdrcare/incdrcare
intermitenta

Acest aparat de incdrcare a acumulatorilor coman-
da separat duratele de incarcare pentru acumulatorii
de tip Ni-Cd si pentru cei de tip Ni-MH.

Acest sistem de comandd functioneazé pe baza
procedeului -A U (,minus Delta U”).

Delta /A este folosit in matematica pentru a desemna
diferentele.

»Minus Delta U” inseamnd, in acest caz, o diferentd
negativd de tensiune.

Aceastd recunoastere a termindrii incdredrii are
urmé&toarele efecte avantajoase:

Dacé& un acumulator este incdrcat cu un curent constant,
tensiunea acestuia creste in continuare. Dacd un acu-
mulator este inc&rcat complet, tensiunea sa va atinge
totsi un maximum si, la urmé&torul flux de curent, va
scddea putin. Aceastd reducere usoard de tensiune
este sesizatd de sistemul electronic de incarcare i,
astfel, este terminat& incdrcarea. Aparatul comutd
automat pe ,Conservarea energiei”. Aceasta inse-
amnd cd acumulatorii nu mai sunt incdrcati continuu
cu curent, ci doar cu impulsuri scurte de curent.
Astfel, se evitd autodescdrcarea si acumulatorii sunt
mentinuti in stare completd de incdrcare.

Sistemul de comandéa temporizata
Suplimentar, aparatul define un sistem de comanda
temporizatd care, dupd 15 ore, comutd automat in
regimul de conservare a energiei. Aceasta reprezintd
o protectie suplimentard contra suprainc&rcdrii, in
cazul in care sistemul de recunoastere a termindriii
procesului de incdrcare nu reactioneazd, din cauza
unui acumulator defect.
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Remedierea defectiunilor de
functionare

Aparatul nu indica nicio functie

* Verificati dacd stecdrul este infrodus corect in prizd.

¢ Verificali dac& priza are curent. Pentru a verifica
acest lucry, introducetfi in aceastd prizé un aparat
electronic functionabil.

Acumulatorii introdusi nu sunt incércati

¢ Verificati dacd acumulatorii au fost introdusi core-
spunzétor polaritatii indicate.

¢ Verificati dacd acumulatorii pe care i-afi introdus
in aparat pot fi reincdrcati. Pot fi incarcati exclusiv
acumulatori Ni-Cd si Ni-MH, de tip AAA/AA/C/ D
siblocde 9 V.

* Scoatefi cablul de alimentare din priza si asteptati
ca aparatul s& se rdceascd; este posibil s se fi
declansat siguranta de monitorizare a temperaturii.
Siguranta de monitorizare a temperaturii are rolul
de a opri procesul de incdrcare in cazurile in care
temperatura acumulatorului a atins o temperaturd
prea ridicatd.

Alte defectiuni de functionare

Adresati-vd partenerului nostru de service daca:

* nu puteti remedia defectiunile in modul descris
in aceste instructiuni;

* in cazul utiliz&rii aparatului de incdreat apar alte
defectiuni de functionare.

Curdtarea

A Pericoll

Inaintea fiecdrei curdtdri, scoateti stecherul. Pericol
de electrocutare! Asigurati-vé c& la curéfarea apa-
ratului in acesta nu se va infiltra umezeald!

A Atentie!

Nu utilizat i substant e de curdt are agresive sau co-
rozive, deoarece s-ar putea deteriora suprafat a car-
casei.

Curdtati carcasa aparatului numai cu un prosop
uscat. In cazul depunerilor persistente, utilizati un
prosop usor umezit.

Nu curdtati interiorul compartimentelor de incdrcare
cu materiale umede. Utilizafi o pensuld curatd si modale.

Eliminarea aparatelor uzate

Nu aruncati sub nicio formé aparatul
in gunoiul menajer obisnuit. Acest
mmmm produs intré sub incidenta Directivei
europene 2002/96/EC.
Eliminati aparatul prin infermediul unei firme autorizate
sau prin intermediul centrului local de colectare a
deseurilor.
Respectati normele actuale in vigoare.
Dacd avefi nel&dmuriri, contactati serviciul dumnea-
voastrd local de eliminare a deseurilor.

Eliminarea bateriilor / acumulatorilor

Bateriile / acumulatori nu se elimin& impreund cu
resturile menaijere. Fiecare consumator are obligatia
legald de a preda bateriile / acumulatorii la un centru
de colectare local. Aceastd obligatie are scopul de
a asigura eliminarea ecologic& a bateriilor/acumule-
torilor. predati bateriile/acumulatorii numai dacé
sunt descarcati complet.

Eliminati toate materialele de ambalare

%{9 intr-un mod ecologic.
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Garantia si service-ul

Importator

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
incepand cu data cumpérérii. Aparatul a fost produs
cu foarte mate atentie si verificat constiincios inainte
de livrare.

Pastrati bonul de casé pentru a dovedi cumpdrarea.
in caz de defectiuni in perioada de garantie contactati
telefonic centrul dumneavoastrd de service.

Numai astfel poate fi asiguratd o expediere gratuitd
a produsului dumneavoastrd.

Garantia acoperd numai defectele de material sau
de fabricatie, nu si deteriordrile rezultate in urma
transportului, piesele de uzurd sau deteriordrile apdrute
la componentele fragile, de exemplu, comutatoare
sau acumulatoare. Acest aparat este destinat exclusiv
uzului personal si nu este permisd utilizarea lui in
scopuri comerciale.

in cazul manevrdrii abuzive sau necorespunzétoare, al
uzului de fort& si interventiilor care nu au fost realizate
de cétre filiala noastrd autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt ingradite
de aceastd garantie.

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd reali-
zarea reparadtiilor realizate in perioada de garantie.
Acelasi lucru este valabil si pentru componentele in-
locuite sau reparate. Dacd la cumpdrare se constatd
deteriordri sau vicii, acestea trebuie anunate cel trziu
in doud zile de la data cumpdrérii. Dupd expirarea
perioadei de garantie, repardtiile se efectueazd
contra cost.

Service Roménia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 68599

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernoss.com
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3a no-HararswHa ynotpeba. Korato npenasare ypena Ha Tpetm nuua, NpenaiTe M ToBa PLKOBOACTBO.

.25



YHUBEPCAJTHO
3APAOHO 3A BATEPUU

MNpenHasHaueHue

YHUBEPCANHOTO 30PSAHO YCTPOMCTBO 3a AKYMYNATOPHM

6arepuit € NPeAHA3HAYEHO EOMHCTBEHO:

* 30 30pexnaHe Ha npesapexaawm ce Ni-Cd
1 Ni-MH akymynatophu 6arepum ot Tunosete
AAA/AA/C/D 1 9 V-oB 6nok c 0bUKHOBEHM
HOMMHANHKU KAQnauMTeTm.

* 30 30pexaaHe Ha 6bP303APEXAALLM CE, KAKTO
M Ha HebbP303apexXaaLM ce aKyMynaTopHH
6arepum.

* 30 gomalHa ynotpeba, ynotpeba ¢ HeTbproscka
uen.

OkoMnnNeKkToBKA HAO AOCTABKATA

* 3apsOHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOpHM Hatepum
* Pvkosoacteo 3a obcnyxsaHe

Onucanune Ha ypena

@ LED unankatopu
(mHanKkaTopu 3a paboTHus pexim)

@ THesna 3a 3apexaare Ha 9 V-os 6nok
(rHe3na 3a 3apexnare 5 u 6; Bux pasmsawara
ce cTpaHmual)

© THesna 3a sapexaare Ha un AAA/AA/C/D
(rHe3na 3a 3apexnare 1 o 4; Bux pasrssawara
ce cTpaHmual)

TexHMYEeCKM XapPAKTEPUCTUKM

BxogHo HanpexeHme:

100- 240 V ~ 60/50 Hz
150 mA

/G

KoncyMauus Ha tok:
Knac va sawura:

Pabotha temneparypa: 0°C-25°C
Temneparypa Ha
20 °C-50°C

makc. 3,34 VA

CbXpAHEeHUe:
M3xonHa MolwHOCT:

M3xonHu HanpexeHus:
Ax 1AV —
(rHe3na 3a 3apexaare 1-4)
2x9V =
(rHe3na 3a 3apexaate 5-6)

3apsnHu Tokose:
1000 mA
(mpum 1-2 akymynatophm
6atepun)
500 mA
(npum 3-4 akymynatophm
6arepun)
2 x30 mA
(mpum akymynatopHm
6arepun 9 V)

MakcHUManH1 HOMMHANHK KanaunmteTm:

AAA: 900 mAh
AA: 2500 mAh
C: 4000 mAh
D: 4500 mAh
9 V-oe 6n0k: 200 mAh

YkazaHus 3a 6e3zonacHocT

A Onachocr or noxap!

He mHcTanuparite yHusepcanHoto 3apsaHo

YCTPOWMCTBO 30 QKyMyrnaTopHu 6atepmu:

® HA MEeCTd, KOUTO CA M3MOXKEHU HA AMPEKTHA CMbH-
yeBa ceetnuHa. B npotueen cnyuait yHmsep-
CQMHOTO 3APSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHM
60Tepm4 MOXe na nperpee 1 na ce nospenm
HEMonpasMMO.
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® B HENOCPEACTBEHA BAU3OCT A0 M3TOUHMLM HA
TONNUHA. K'bM T4X cnagart HOI'Ip. neyYykn, BEHTU-
HOTOpHM nevykn ﬂper |'|OJ106HM ypenm, KAKTO
1 BEHTUNAUMOHHM OTBOPM HA APYTM enekTpu-
yecku ypenu. B npotueen cnyuait yHusepcanHoto
30PAAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMYNaTopHM 6atepmm
MOXe a Ce NOBPEenmn HEMONPABUMO.

® BbB BNAXKHA OBCTAHOBKA MKW B BnM3OCT A0 BOAQ.
B npotueeH cnyuait B yHMBEpCanHoTo 3apsaHo
YCTPOMCTBO 30 GKYMYNQTOPHM Batepum Moxe
na npotukHe Boaa.ColyectsyBa onacHocCT ot
eneKkTpuYeckun yaap 1 ot noxap!

* 3apexaaiTe eAMHCTBEHO NPEe3apPeXaalm ce
akyMynatophu 6arepuu ot unosete ,Ni-Cd” u
,Ni-MH". Hukora He 3apexxparite akyMynatopHm
6aTepUM OT APYTH TUMOBE MK HENPE3APEXAALLM
ce 6arepun. Te ca HEroaHM 3a 3apexaaHe.
Heroanwre 3a 3apexaaHe akyMmynaropHu 6arepum
MOFaT [a NPErpesT v eKCnnoaMpar. YHUBepcanHoto
30PAOHO YCTPOMCTBO 30 GKyMynatopHu 6atepmm
M NOCTABEHUTE aKYMynaTopHm 6atepmu morat
na ce noepeast Henonpasumo. ChlyecTsyea
OMACHOCT OT HapaHsBaHe!

A He MHCTanMpayite YHUBEPCATHOTO
3apSOHO yCTPOJMCTBO 3a
akyMynaropHm 6arepmm:

® B HenocpencTseHa 6nmsoct [o BOAAQ, HAMp. Ao

BAHM 30 KbNIAHE MM MNnyBHK Baceitn. Ako B
YHWBEPCANHOTO 3aPSOHO YCTPOMCTBO 30 AKYMY-
natopHm 6atepum NPOHMKHE BOAA, YCTPOMCTBOTO
MOXe [a ce noBpenn Henonpasmmo.

¢ [lpenu noumcrBaHe HA YHMBEPCANHOTO 3APIAHO

YCTPOMCTBO 30 GKYMYNQTOPHU BATepum M3Knio-
uBaliTe Mpexosms kaben ot kontakta. Taka we
msbertete TokoB yAAP. AKO BBNPEKM NOBULLEHOTO
BHMMOHME B YHUBEPCANHOTO 30PSOHO YCTPOMCTBO
30 aKyMynatopHu 6atepuu npoHmkHe sona/

Bnara, UsKno4vetTe sBeaHAra Mpexxosms KG6eJ’I oT

KOHTAKTA.

g YetporicTBoTo e ronHo 3a ynotpeba camo

B 3QTBOPEHU NnomMeLyeHHns.

A OnacHocr or HapaHsaBaHe!

ChxpaHsBaiite akyMynaropHure 6atepum BUHArm
u3ebH obcera Ha aeua! ChwecTtsysa onacHocT
[euata 4a NorAHaT akyMynatopHuTe 6atepmm!
Mopanu oTpoBHITE CBCTABKM HO AKYMYNATOPHMTE
6aTepmu ChluecTBYBA ONACHOCT 30 Xwueoral

Mo BpeMe Ha 3apeXXAAHETO Ha aKYMyNATOPHU
6aTepMIM HUKOTa He OCTABSMTE YHUBEPCANHOTO
30PAAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMyNaTopHM 6atepmm
6e3 HabnoaeHme.

Mpu 3apexnaHeTo akymynatopHuTe 6atepmm
Morar na ce Haropelwust. Hukora He nokocsate
ropewu akymynatopHu 6atepmu! B npotueen
Cnyyak ChlecTByBA OMNACHOCT OT U3rapsHe!
3aToBa cnen 3apexAaHeTo MbPBO U3KMHOYBAMTE
MpexoBus kaben Ha yHUBEPCANHOTO 3aPSaHO
YCTPOMCTBO 30 AKYMyNaTopHM 6aTepmu oT KOHTAKTA.
Cnen ToBa ocTaBsiTE aKyMynaropHure 6arepum
[Q Ce OXMaasT, Npeam Ad M U3BAAMTE OT YHMBEP-
CANHOTO 30PAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOpHU
6atepmu.

Ako MpexosusT kaben e nospeae, Tor Tpabsa
0O Ce CMEHM BEOHAra OT CEePBM3EH NAPTHLOP,

3a aa 6vaat usberHat onacHocTy.
YHUBEPCANHOTO 30PSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMY-
natopHu 6atepum He CbABPXKA YACTH, KOUTO
MOTaT AQ NOANEXAT HA NOBAPBXKKA OT NOTpe-
6utens. Ako 6bae OTBOPEH KOPMYCHT HA YHMBEP-
CANHOTO 30PAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHK
6arepum, rapaHumsta otnagal Mpu Heobxoammoct
OT PEMOHT ce obbpHeTe KbM HaM-6nM3KMS 0O BAC
HOLW CepBM3EH NAPTHLOP.

3a nospeaun Nopaau oTBapsHe HA KOPMyCa, OnUT1
30 PEMOHT OT HEKBANMPULMPAHM CELMANMCTH
unm ynotpeba He No NpeaHa3HAYeHWe Ha yHMBEp-
CANHOTO 30PSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHM
6atepmm He ce Noema OTTOBOPHOCT/rapaHums!
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e OcobeHo npu akymynatopHm 6atepum ¢ usTeksA
CPOK HO €KCMNOaTaLMs MOXe [d Ce Nonyyu
M3TUYAHE HO OKYMYNATOPHA KMCEenMHA. 3aToBa
M3BAXKOAMTE BCUUKM OKYMYNQTOpHM Batepin,
QKO HAMA [ M3MOM3BATE ABATO BPEMe YHMBEP-
CANHOTO 30PAAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMYNATOpHU
6atepmu.

Taka Wwe npeanasmrte yHUBEPCANHOTO 30PSAHO
YCTPOMCTBO 30 GKYMynaTopHu Batepum ot
NOBPeAm OT M3TEKNA aKYMYNATOPHA KMCENMHA.

* To3u ypen He e NpeaHasHAYEH 30 NOM3BAHE OT ML
(skniounTenHo aeua) ¢ orpaHuueHm prsmueckH,
OPraHoONenTUYHU MK YMCTBEHU CMOCOBHOCTM
WAM OT ULA, KOWTO HE MPUTEXABAT HEOBXOAMMMS
OMUT M/MN 3HAHMS, OCBEH KO HEe CA MOA HOA30PA
HQ NMLA, OTFOBOPHM 30 TaXHATa Be3onacHocT
WNK HEe Ca NOMYYMNM OT TAX YKA3QHUS KaK Tps6sa
0O Ce U3MOM3BA YpPenbT.

e [euara tpa6sa aa 6baaT HABMOAABAHM, 30 AQ

€ CUIYpHO, Ue He UIpasT ¢ ypena.

Pa6ora c akymynaropuu 6arepmm

* He usnonssarite nospeneHu (kopozmpanm)
akyMynatopHu 6atepum.

e Ako akymynatopHure 6atepmm ca msteknm,
u3barsarTe KOHTAKT ¢ Koxara. Tok Boan Ao
KOXKHM APG3HEHMS.

* Axo akyMmynatopHa 6arepus e M3Tekna B yHMBep-
CANHOTO 30PSAHO YCTPOMCTBO 30 GKYMYNATOPHM
6atepmu, TP96BA AA FO NOYMCTUTE CBC CYXa
kbpna . M3nonssarire pukasmum!

Ynotpeba

¢ [penu ynotpeba nposepere KOMNNEKTHOCTTA HA
AOCTABKATA M 30 €BEHTYANHM BUAMMM MOBPENM.

* [locrasete yHMBEPCANHOTO 30PSOHO YCTPOMCTBO
30 OKYMYTIQTOPHM 6ATEPUM HO PABHA, IMAAKA,
YCTOMYMBA HO APACKAHE M MTB3TAHE OCHOBA.

® Yxazamue:

Ypenrr MMa ycToiumBiM HQ MTB3IAHE TyMEHM KpAYeTa.
T'I:I:I KATO Me6eﬂHMTe ﬂOB'prHOCTM Ce CBbCTOAT OT
Pa3nuyHM matepuani m ce o6paboTBaT ¢ Hak-pPas-
JNIMYHMN npenopam 3a HO.EUJp'b)KKCl, He MOXe aa

Ce U3KITKYM HAMBAHO Bb3MOXKXHOCTTA HIKOM OT TE3M
MQTePMCIﬂH aa C'b,ﬂ'bP)KOT CbCTABKM, KOMTO pCISﬂ)K,ElOT
1 pasMeksar rymenute kpaveta. [Npu Heobxoammoct
nocrenerte yCTOWQMBO HQ nab3raHe nogsioXxXkKa non
Kpayetara Ha ypenaa.

* CpasHeTe TeXHUYECKMTE AHHM C TE3M HA BALLMS
[OCTABYMK HA enektpoeHeprus. Ako cu cboTBeT-
CTBAT, BKIKOUYETE MPEXOBMS KABEN B KOHTAKT.
LED uHomkatopuTe CBETBAT BEAHBX YEPBEHO M
3eneHo. YHMBEPCANHOTO 30PSAHO YCTPOMCTBO 3a
akymynaTtopHu 6arepun e rotoeo 3a pabora.

3apexxaaHe HO AKYMYNATOPHM
6arepmm

A OnacHocr!

3apexaarite eaMHCTBEHO NPe3apexaalym ce
akymynatopHu 6arepuu ot tunosere ,Ni-Cd” u
,Ni-MH". Hukora He 3apexaarite akymynatopHm
6aTepum OT APYIH TMMOBE MM HEMPE3apexXaalym ce
6arepun. Te ca Heroghm 3a 3apexaare. B npormsen
Clyyar yHMBEPCAHOTO 3aPSAHO YCTPOKCTBO 3a
aKyMy-naTopHu 6aTEpMM M NOCTABEHMTE
akyMynatopu/ 6atepmm MoraT fa ce MOBPEAST Her-
onpasmmo. ChiuecTByBa ONACHOCT OT NOXAp M
ekcrnosms!

® Yrazamue:

BHumasarite 3a cnassaHe Ha montocKTe Mpm NOCTa-
BIHETO HQ AKyMynaTopHute 6atepmm B OTRENEHMITA
HO rHe3mAaTa 30 3apexaaxe. B npormsen ciyyart
aKyMynaropHuTe 6atepum He ce 3apexaar.
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* [locrasete akymynaropHure 6arepuu B rHesnata
30 30pexaaHe.

* HamcHete akymynatopHure 6atepum ot Tmn
9 V-0B 670K B rHE30ATA 30 30PEXAAHE, TAKA
ye 1 ce GUKCHPAT C LWPAKBAHE.

Muaousuayanto morar aa ce sapexaar 1-6 akymy-

naropHu 6arepuu:

e 4 6p. ormn C unm tmn D B rHespata 3a 3apexaare
1 no 4,

nnm

e 4 6p. or un AA unn AAA B rHesaara 3a sapexaare
1 no 4, c nonbnHmTtenHo 2 6p. ot N 9-onToBM
aKyMynaTopHm 6atepui B THE3AATA 30 30peXaaHe
5uéb.

* [Mpouecst Ha 3apexnaHe 3anousa. YHUBEPCANHOTO
30PAAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMynatopHu 6atepmm
uma no eamu LED mnuoukarop 3a scsko otaene-
HMe B rHe3n0TO 3a 3apexnane. LED muHomkatopure
HO CbOTBETHMTE THE3AA 30 30PEXAAHE NOKA3BAT
HMBOTO HQ 3APEXOAHEe HA OTAENHUTE aKyMy-
natophu 6atepuu.

* [lpes mbpeure 5 cekyHOmM yHUBEPCANHOTO 3APSAHO
YCTPOJMCTBO 30 OKYMYNATOpHM 6atephn U3BbPLLBA
61p3 TeCT Ha kanaumTera:

- LED vHamkaTtop®T Ha rHe3noTo 3a 3apexadHe
CBETU 3eNneHOo:
kanauutet Hag 20 %.

- LED uHamkaTtop®sT Ha rHe3noTo 3a 3apexaaHe
MMrQ 3eneHo:
kanauutet mexay 80 % - 90 %.

- LED vHamkaTtop®sT Ha rHe3noTo 3a 3apexaaHe
CBETU YEPBEHO:
kanauutet mexay 70 % - 80 %.

- LED uHamkaTtop®sT Ha rHe3noTo 3a 3apexaaHe
MMIa YepBeHo:
kanaumtet nog 70 %.

® Ykazanme:

Axo LED mHamkaTtopbT Ha rHE3H0TO 3a 3apexaaHe
MM MO-ABATO OT 5 CEKYHAM YEPBEHO, OKyMynQTOPHATA
6arepms He € MOCTABEHA MPABMIIHO B HE3QOTO 3a1
3apexXaaHe MM e NoBpeaeHa.

LLlom 6bae ycTaHOBEH KAMALUMTETET HA AKYMY-
naropHute 6atepum, NPOLECHT HA 3apPeXAaHe

3anouysaq.

PasnuuHuTe MHAMKALUMKM MMAT CREQHMTE 3HAYeHMS:
- LED vHoMKaTOp®T MMIa B TAKT OT €AHA CeKyHaa
YEpPBEHO M 3eNeHO (He ce OTHACH 30 aKyMy-

naroptu 6arepum 9 V-os 6n0k):
AkyMynatopHuTte 6atepuu ce 3apexaar u
paspexaar ¢ peaysare. (Pyrkums Refresh:
MMo-cTapw MM ALATO CbXPAHSBAHM AKYMYNATOPHM

6aTepum ce BHICTAHOBSBAT OTHOBO. )

- LED mHoukatopst MMra B TAKT OT NOMOBMH
CeKyHAQ YepBEHO U 3efeHo (He ce oTHACH
30 akymynaropu 6atepum 9 V-os 610k):
Ako He e HeObXOAMMO, NOPAAM ABATO CbXPAHEH-
M€ MK CPOKA HA EKCMNOATALMS, AKyMYATOPHUTE
6atepun na ce evactaHossear (dpyHkums Refresh),
Ce M3BBLPLLBA CMENHMUST NPOLEC:
AkyMynatopHute 6atepum ce paspexaar, 3a
na ce Hamanu edektst Memory.

- LED mHoukatopst cBETH NOCTOSHHO YEPBEHO:
AkyMynaTtopHute 6atepum ce 3apexaar ¢

MAKCHMMANHMA 3apsaeH ToK.

- LED mHoukatopst cBETH NOCTOSHHO 3eMneHO:
AkymynatopHure 6atepui ca 3apeaeHH HambAHO
U YHUBEPCAIHOTO 3APSAHO YCTPOMCTBO 30 OKYMY-
naropHu 6atepum NPeBKIOYBA KbM MOANBPXALLO

3apexnaHe.
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A lNpenynpexxaexne!

Mpn 3apexaareto akymynatopHmte 6arepmm morar
Aa ce HaropeLsrt. Hukora He AOKOCBaKTE ropewm
akymynatopHu 6arepum! Coectsysa onacHoct ot
usrapsHe!

* Uskniouete Mpexosus kaben Ha yHUBEPCANHOTO
30PANHO YCTPOJMCTBO 30 GKYMynatopHu 6atepmm
OT KOHTAKTA M OCTABETE OKyMyNaTopHMmTe 6atepum
OQ ce oXnansr.

Cnen ToBa MOXeTe na M3BAAMTE 3aPEAEHMTE

aKyMynatopHu 6atepuu ot yHMBEPCANHOTO

30PSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOpHM 6arepmu.

M3umncnssaxe Ha cpeaHata
NPOOBIKMTENHOCT 30 3apEXAaHe

B 3aBmcmmoct ot ™MNa, CPOKAa Ha ekcnnoartaumsa
M HMBOTO HA OCTATHYHO 3apeXaaHe npouecst Ha
3apexaaHe npopbixasa pasnuuno. CpeaHata
NPOABIKMTENHOCT HA 3apeXaaHe MoxXe na ce
M34MCIIM C MOMOLUTA Ha cnegHaTa popmyna.

Bce nak umarite npensua, ye Npu M3UMCNIBAHETO
HQ NPOMBIXMTENHOCTTA CTABA AYMA CAMO 3d
OPMEHTMPOBBYHM CTOMHOCTM.

MponbaxuTenHocT Ha 3apexaare (min) =

kanauuret Ha akymynatoprara 6arepus (mAh) x 1,5 x 60

3apsneH Tok Ha ycTporcteoto (mA)

ABTOMATHYEH KOHTPON HA 3apexaaHeto/
MNMopabp>kawo 3apexnaxe

ToBa yHMBEPCANHO 3APSAHO YCTPOMCTBO 3Q AKYMY-
naropHu 6arepum perynmMpa nooTaenHo NPOabI-
XXMTENHOCTTA HA 30PEXOAHE 3a aKYMYNATOPHM
6atepmm ot mna Ni-Cd 1 Ni-MH.

Perynuparero ce ocHosasa Ha metona -4 U
(,MuHyc nenta U”).

B maremarvkara ¢ genta A ce oswavasar pasnmku.
B to3u cnyuyan ,Munyc nenta U” osHavasa orpu-
LATENHA PA3MKA HA HAMPEXEHMETO.
PasnoszHaBaHeTo Ha Kpas HA 3apeXaaHeTo M3Non3ea
cnenHus edekT:

Ako akymynatopHata 6arepus ce 3apexaa ¢ nocro-
SHEH TOK, HeleOTO Hanpe)KeHme rIpOJ:l'bJ'I)KGBO aa

ce nokausa. Koraro akyMynaropHara 6atepus e
30PENeHa, HEMHOTO HAMPeXeHWe NOCTUIa MAKCH-
MYMQ W MpK MO-HATATHLIHO MPOTUYAHE HA TOK NAna
OTHOBO NeKo. ToBA NEKO NAAAHE HA HAMPEXKEHUETO
Ce Pa3no3HABA OT 30PSAHATA EMEKTPOHMKA M
30PEXAAHETO Ce MPeKPaTisa. YHUBEPCANHOTO
30PSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMynatopHu 6arepum
NPEBKIOYBA GBTOMATMYHO KbM ,MOAABPXKALLO
Hanpexetue”. ToBa 03HAYABA, Ye AKYMYNATOPHMTE
6aTepun Beye He ce 3apEeXOAT ¢ NOCTOSHEH TOK, a €
KbCM TOKOBM MMMyNcK. Taka ce NPOTMBOLEMCTBA HA
CaMOPA3PEXAAHETO U aKyMyTNaTopHUTe Hatepmm

Ce NoAnbPXAT HA MNBIHO HMBO HA 3apeXadaHe.

YnpaeneHue c Tarmep

3apanHOTO YCTPOWMCTBO PA3NONArd OOMbAHMTENHO C
ynpageneHue ¢ Taimep, koeto cnen 15 yaca npesknio-
YBA QBTOMATMYHO KbM MOAOBPXKALLO 3APEXAaHE.
ToBa cny>M 30 DOMBAHMTENHA 3ALMTA OT Npe3ape-
XAQHE, aKO PA3NO3HABAHETO HA KPAs HA 3APEXOAHETO
He pearMpa Nopanu EBEHTYATHO MOBPEAEHA aKyMy-
natopHa 6atepus.
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OrctpaHaBaHe Ha $yHKUM-
OHAINHKU noBpeam

MoumcreaHe

YHMBEPCANHOTO 30PAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMY-

naropHu 6atepum He Nokasea, ye GyHKUMOHMPA

* [posepete nanu MpexosusT kKaben e BkNtoYeH
NPABMIHO B KOHTAKTA.

* [lposeperte nanu MMa Tok B KOHTAKTA. 3a TA3M
Len BKNtoYeTe B KOHTAKTA APYT GYHKLMOHMPALL
enektpoypen.

MocraseHute akyMynatopHu 6atepmu He ce

3apexaar

* [lposepeTe aanu Npu NOCTABIHETO HA AKYMY-
natopHute 6aTepUM Ca CNA3EHU NONKOCHTE.

e [lposepeTe Aanu B yHMBEPCANHOTO 30PSAHO
YCTPOMCTBO 30 aKyMynaTtopHu 6atepuu cre
NOCTABMAM FOAHM 30 30PEXAAHE KYMYNATOPHM
6atepmu. foaHM 30 3apEXAAHE CA EAMHCTBEHO
sapexaawm ce Ni-Cd n Ni-MH akymynatoptu
6atepmu ot Tnosete AAA/AA/C/D u 9 V-os
6n0kK.

* Uskniouete Mpexosus kaben oT KOHTAKTA M
ocTaBeTe YCTPOMCTBOTO AA CE OXNAAM, 3ALLOTO
€BEHTYQSHO Ce € 3a0eCTBAN TeMNepaTypHMST
koHTpon. TeMnepaTypHUST KOHTPON OCHIypsBa
NPeKbCBAHe HA NPOLECA HA 30PEXAAHE, LOM
akyMynaTopHata 6atepums AoCTMrHe Tebpae

BMCOKA TemnepaTypa.

Hpyrv dyHKUMOHANHM noBpenm

O6bpHeTe ce KbM HAM-BNM3KMA HAL CEpBU3EH

NAPTHLOP, AKO:

®  QYHKLMOHANHKTE NOBPEAM He MOTaT A ce
OTCTPAHST, KAKTO € OMUCAHO MM

* npu paboTa HA YHUBEPCANHOTO 3APSAHO
YCTPOWCTBO 30 QKyMynatopHm 6atepuu ce
NosBST APy QYHKUMOHANHM NOBPEaM.

A OnacHocr!

[Mpenn nouncrsare suHarm mskntoyBakite wencena
or kontakra. CoiuecTsysa onacHocT or Tokos yaap!
BHumasarite npu noumcTBaHeTo Aa He NPOHMKBA
Bnara B ycrposicreoro!

A Brumanme!
He usnonssarite arpecmshm mnm abpasmsHm

no4YMCTBALYM Npenapdar, Tb¥ KATO Te Morar Ad
nospensar NoBbPXHOCTTA HA KOpMyca.

Mouncreaitte kopnyca HQ YHUBEPCANHOTO 3APSAHO
YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHM BATEPUM CAMO CbC
cyxa kbpna. [pu ynoputi sambpcasaHms mnon-
3BT NEKO HABNCKHEHA KbpPNa.

B HuKak®BB Clyyalt He NOYMCTBAMTE BBTPELIHOCTTA
HQ THE30ATA 30 3APEXAAHE C BAXHA Kbpnd.
BMecTo Hes 30 noumcTeaHe m3nonssaite umcra
MeKa yeTka.
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UsxsbpnsHe

fapaHumMs 1 cepsus

B HMKkakbB cnyuar He M3xBbpRsMTE ypena

¢ 06UKHOBEHMTE BUTOBM OTNALBLM.
EEEE To3n NpoayKT NOANEXM Ha eBponeMckara

Oupextmsa 2002/96/EC.
M3xebpnsitte ypena upes nuueHsnpaHa orpma 3a
M3XBBPNSHE HO OTNALbUM AW oblwmHckata cnyxba
3a MSXB'bpﬂﬂHe HQ OTI'IGJTI:LIM.CI'IOE!BO;‘TG OKTYOJ'IHO
BANMaHKTe pasnopeadu. B cnyuait Ha cbMHetme ce
cBbPIKETE CbC CIyXX6ATA 30 M3XBBPNSHE HA OTNABLM.

M3xebpnaHe Ha 6atepuu/akymynatopm
Barepumre/Akymynaropure He Tpsbsa aa ce
M3XB'bp]'|5|T 3aedHo C 6MTOBMTe otnagbun. BCeKM
noTpebuTen e 3aAbMXEH NO 3aKOH AA NPeAdsa
6atepuite/akyMynatopute B CbbMpaTeneH NyHKT
Ha obwKHATA,/KBAPTANA MK B TBPFOBCKATA MPeXa.
ToBa 3anbXeHMe e B yCnyra Ha NIPefaBaHeTo Ha
6arepumte/akyMynaTopmre 30 eKONOMMUHOTO
usxebpnsHe. Bpslaiite 6atepumte/akymynatopure
CaMO B PA3PENEHO ChCTOSHME.

{17, Mpenasaiite onakoBbYHKTE MATEPMANM
(9 30 €KONOTMYHO U3XBBPMAHE.

3a T031 ypen B1e NOMyyaBaTe FApaHLMS OT 3 FOAMHM
OT AATATA HA 30KYMyBaHE. Ypeast e npomsseneH
CTapaTenHo 1 e NposepeH AOBPOCHBECTHO Npean
AOCTABKATA.

3anasete kacosara Genexka KATo AOKA3ATENCTBO
3a nokynkata. B rapaHumoner cnyuait ce cabpxerte
no tenegoHa c sawms cepauns. Camo no To3m HaumH
MOXe [ ce ocurypu 6e3nnartHoto M3NpaLiaHe Ha
BALIATA CTOKA.

[laBaHeto Ha rapaHLMS BAXM CAMO 30 MATEPUANHM
U GabpUyHM DePEeKTH, HO HE 1 3a TPAHCMOPTHM
LETH, M3HOCBALLM Ce YACTM MM NPU NOBPEnd Ha
NIECHO YYNNMBU YACTH, HAMP. KIIOYOBE MM AKYMYNa-
TopHM 6atepum. [ponyKTsT e NpenHAsHAYEH emHCT-
BEHO 30 IOMALLUHQ, O HE 30 MPOGECHOHANHA ynoTpebal.
IMpw HenossoneHa u HenpaeunHa ynotpeba, npu
NPUAAraHE HA CUMNA UM MHTEPBEHLIMM, KOUTO He
€A M3BBLPLUEHM OT HALLMS OTOPMIMPAH CEPBU3EH
bunman, rapaHumsTa oTnana. 3aKOHHMTE BM NPABA
HE Ce OTPAHMYABAT OT TA3M TAPAHLMS.
[apAHUMOHHMST CPOK He Ce YAbMKABA OT [APAHLIMSTA.
ToBa BAXM M 30 CMEHEHU M PEMOHTMPAHM YacTh. 3a
€BEHTYANHUTE, HOMMYHM OLLe MPM 3aKyMNyBAHETO
noepeam M HepocTatsum Tpabea Aa ce cboblim Bea-
HAra cnef PasonaKOBAHETO, HO HAM-KLCHO ABA AEHA
cnen parara Ha 3akynysare. Crie kato msteye
FAPAHLUMOHHUST CPOK, pPeMOHTHTE Tpsbea Aa ce

3annawar.

CepsusHo obcnysxsare burrapus
Ten.:00800 111 4920

E-metin: kompernass@lidl.bg

IAN 68599

BHocuten

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com
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POPTIZTHZ
EMANA®OPTIZOMENQN
MIATAPIQN, TENIKHX
XPHZHZ

Zkomog xpRong

H ouokeun $opTIong cCUCCWPEUTY YEVIKNG XPHOEWG

mpoopileral amokAeIoTIKA:

* yia 1 $6pTion emavadopTi{OPEVLY CUCTWPEUTOV
Ni-Cd kar Ni-MH tou peyéBoug AAA/AA/C/D
kai trou 9 V pmok.

* yia T dopTIon Taytwg emavadopTi{duevay
GUCOWPEUTOV ANAG KAl GUGCWPEUTOY TTou Sev
¢xouv auth T duvatoTra.

* yia v 1I810TIKA Kal 01 yIa TNV EUTTIOPIKR XPAOT.

2 Uvolo amoaoToAng

e Qopriomg emavadopnldpevay pratapiov
* Odnyia xpriong

MNeprypadn cuokeung

© LED (Evéeién kardoraong Aemoupyiag)
@ Xopor ¢popTiong yia pmhok 9V
(©toeg dopTiong 5 kai 6; PAime Mheupd avoiypaTog)
© Xopor dpoptiong yia Tuo AAA/AA/C/D
(Gtoeg popriong 1 twg 4; Préme mheupd avolypatog)

Texvikég mMAnpodopieg

Taon eicddou: 100- 240V ~
60/50 Hz

Karavahwon pedparog: 150 mA

Kamyopia mpootaciag: 1l / @

O¢ppokpaocia Aerroupyiag: 0°C-25°TC
Oeppokpaoia anobrjkeuong:-20°C - 50°C

Anddoon e€bdou: péy. 3,34 VA

Téoeig ed6ou:
4x 1,4V ==
(Brkeg popTiong 1 - 4)
2x9V =
(0rkeg popTIOoNG 5 - 6)

Pevpara popriong:
1000 mA (ot cucowpeutig 1-2)
500 mA (ot cuoowpeutég 3-4)
2 x 30 mA (ot cucowpeutig 9 V)

Méyioteq amodobotig pétpnong:

AAA: 900 mAh
AA: 2500 mAh
C: 4000 mAh
D: 4500 mAh
9 V-Block: 200 mAh

Yrrodeieig acdalsiag

A Kivsuvog rupkayidg!

Mnv TomoBereite T cuokeun GpoPTIONG CUCGWPEUTN

YEVIKNG XPNOEWG:

* ot onpeia drou autdg extiferal ot ameubeiag nhiakn
akTivoPolia. X dA\n TiepimTwon propel n cuokeun
$OPTIONG CUCCWPEUT YEVIKNG XPIOTEWG Va
urtepOeppavOe kar va méber averravopBum BAGRN.

* TONU kovTd ot Tyig BeppdtnTag. émug . X.
oobpmeg, agpdBeppa kal Tapdpoieg ouoKeutq
6mwg kai ot avoiypata e€agpiopol ANV
NAEKTPIKWOV CUOCKEUWY. 2€ AANN TIEPITITWOT HTTOpEI
N cuokeur] OPTIONG CUCCWPEUTH YEVIKNG
xproewg va male avermravopOutn PAEPN.

* ot uypd mepIBaMovTa 1) kovtd ot vepd. 2e Siado-
peTIKN TepitTwon priopel va Sielodloer uypacia ot
OUOKeUr GOPTIONG CUCCWPEUTH YEVIKNG XPMOEWG.
Yrapxe o kivduvog nhektporAnéiag kai mupkayiag!
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Qoprilete amokheioTikd emavadopnldpevoug
ouoowpeutég Tav TUTev ,Ni-Cd” kar ,Ni-MH".
Moté pn poprilere cucowpeutiq AWV TUTTWY
1| pn emavadoptildpeveg pratapieg. Autég Sev
evbeikvuvtal yia ¢option. O1 cucowpeutig Tou
Sev ¢xouv T Suvardtnra dpopTIOoNG pPrTopEl va
urepOeppavBolv kar va ekpayolv. H ouokeun
$OPTIONG CUCCWPEUTH YEVIKNG XPMOEWG Kal Ol
TomoBeTnpévol cucowpeuTég propei va maBouv
averravopButn PAAPN. Yrdpxe kivéuvog
Tpaupatopoul

A Kivéuvog amré nAekrporrAnéia!l
Mnv romoBereire T cuokeun GpoPTIONG CUCGWPEUTN
YEVIKAG XpIoEwG:

(]

TTONU KOVTA OF VEPO TI.Y. OE PUTIAVIEPEG I) TIOIVEG.
Edv pmel vepd peoa ot cuokeur| ¢popTiong
CUCOWPEUTH YEVIKNG XPNOEWG, TOTE PTTOpE va
&0 avemmavopButn PAGPN.

Mpiv amé Tov kabapiopd TG cuckeung dpdpTiong
CUCOWPEUTH YeVIKAG XpPRotwg Tpafnére To
karodio Siktbou amd my mpila. Eror armodebyere
niekt-porAnéia. Edv mapdAn Ty mpoooyn e
vepd / uypacia ot cuokeun] $opTIONG
CUCOCWPEUTH YEVIKAG XPHOEWG, ToTe TpaPnéTe
aptowg To Buopa amd my mpila.

H cuokeun evSeikvurar pévo yia ) xprjon oe
EOWTEPIKOUG XWPOUG.

A Kivsuvog Tpaupariopou!

Duldre Toug cUCOWPEUTEG TTAVTA €KTOG TG
epuBédaiag Tev maibiov! Yrapye kivéuvog ta
maidid va katamouy Toug cucowpeutig! Adyw
10V SNANTPILSGY OUGILY TOV CUCCWPEUTLVY
umpyer kivbuvog Bavarou!

Kard t Sidpkeia g ¢popTiong cucowpeuthy ToTE
pnv adrivere Xwpig emmpnon ™ cuckeur GopTIoNng
OCUCOWPEUTN YEVIKNG XPNOEWG.

* O1 ouoowpEUTEG PTTOPET Va yivouy KauToi katd

™ $dption. Moté pnv ayyilere Toug kautolg
ocucowpeutég! e GA mepimTwon umdpyel
kivouvog eykaupatev! " autd tpaPdre perd
dopTion MpuTa To kKaAwSio SikTlou TG CUCKEURG
$OPTIONG CUTOWPEUTH YEVIKAG XPMOEWG ATTO TNV
npila. 31 ouvéxeia adfoTe TOUG CUCOWPEUTEG
Va KPUWOOUY TTPIV TOUG ATTOHAKPUVETE aTTod TN
OUOKEUT $OPTIONG CUCCWPEUT YEVIKNG XPMOTEWG.
Orav 1o kahddio Siktiou gival eAaTTOUATIKG,
EMITPETETE TNV GpEC alhayr| amo évav cuvepydT
Tou otpPig woTe va amodelyovrar kivbuvor.

H cuokeur) $opTIonG CUCCWPEUT! YEVIKNG XPNOEWG
Sev mepityer eaptpata Ta omoia pmopolyv va
ouvinpnBolv amd Tov xprotn. Edv avoixtel To
mepiPAnpa TG cuokeung $dpTIoNG CUGCWPEUTH
YEVIKNG XPNOewg, TOTE n eyylnon malel va 1oy el
3¢ mepimmwon piag emokeurig ameuBuvBeite oTov
ouvepyarn pag tou otpfig kovrd oag.

MNa BraPeg péow avoiyparog tou mepiBAfuarog,
amoTIEIPEG EMOKEUWY pEow pn e€ouciodotnuévou
aS1koU TTPOCWTTIKOU 1 pEow pn oUpdVNG e Toug
KQVOVIOHOUG XPrONG TG CUTKEUNG $pOPTIoNG
CUCOWPEUTN YevIKNG XPNoews, Sev avarapPBaveral
kapia euBlvn/ eyylnon!

Kupiwg oe makiolg cucowpeutég iowg umapéel
Siappon o&twv Tev pmatapiov. MNa 1o Adyo autd
QTTOPAKPUVETE OAOUG TOUG CUCOWPEUTEG OTAV
Sev xpnoiporoieite yia peydho xpovikd Sidotnua
11 OUOKEUT GOPTIONG CUCOWPEUTH YEVIKNG XPMOEWG.
‘Eror mpooTareverte T cuokeur) ¢popTIONG CUCOWL-
pEuTH YevIKAG xpNotwg amd PAaPeg piow
eKpedpEVLY 0tV PTTaTapIGy.

Auth n ouokeur} Sev mpoopilerar yia xpAon

amd dropa (oupmepihapBavopivey maidiov)

pe TeplopIopEveg duOTIKiG, aiobnTnpiakig f
Tveuparikég SuvatoTnTeg 1 pe ENNelyn epmeipiag
kal/ N e ENNeIYn yVOoEWY, €KTOG EQV EMTPOUVTal
péow evog utelBuvou atdpou yia TNV acdaield
Toug ) €dv £xouv Aafer umobeiéeg yia To Tag
XPMOIHOTTOIEITAI | CUOKEUT.

Ta maidid mipémel va emtpouvTal GoTe va
eéacdalilerar o Sev mailouv pe T ouokeun.
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Xeip1opog Twv ouoowpeutwy

* Mn xpnoiporoieite cucowpeutég pe PAaBn
(S1aPpwpivoug).

e Orav o1 cucocwpeutég mapouaidlouv Siappor,
amodelyete emadn pe To Séppa. Autod odnyei ot
epebiopolg Tou Séppartog.

* Edv évag cucowpeuTrg pECa OTr GUOKEUN
dobpTIonG cucowpeut mapouaiale Siappon,
kaBapioTe T ouokeur| pe éva oTeyvo Tavi.
Qopare yavrial

O©¢on ot Aeitoupyia

o EXéy&re mpiv and m Béon oe Aemoupyia To
olvolo amoaToAng yia TNV mAnPSTATA Kal yia
evdexopeva opartig {nuig.

* TomoBerote T cUCKeUR GOPTIONG CUCOWPEUTH
YEVIKAG XPNoEwg ot pia ioia, emimedn,
avriohioOnrikr Bdon mou Sev ermpedlerar amd
ySapoipara.

® Ynosedn:

Aut n ouokeun eivar efomhiopévn pe avriohioOnTikég
ehaorikég Bdoeig. Emeidh o emeaveieg emimwy amore-
Mobvrar amd SiadopeTikd UAIKG Kai yivetar petayeipion
Toug pe Siaopetikd péoa dpovtidag, dev pmopei va
QTTOKAEIOTE! TO YEYOVOG OTI HEPIKEG ATTO QUTEG TIG UAEG
TEpIéyoUV GMeG ouaieg o1 ormoieg prropei va mpooBdiouy
716 eAaoTikég Bdoeig kar va Tig paiakwoouy. Edv
amarreitar orroBerrore pia avriohioOnrixn Pdon

KaTw amd Ta média MG cuokeun.

e Juykpivere Ta Texvika Sedopéva pe autd Tou
Siaxeipioth Sikrbou pedparog. Eav cupdwvoly,
161¢ ouvdioTe To kahwdio Siktlou o pia pila.
Ta LED avéBouv pia dopd kdkkivo kai mpdaivo.
H cuokeun ¢popTIoNG CUCCWPEUTR YeVIKAG
XPNoNG eival Topa éroipn yia Aeiroupyia.

Ddoprion cucowpeuTOY

A Kivéuvog!

Doprilere amokAeioTikd emavagpopni{dpevoug
oucowpeutég Twv Timwv ,Ni-Cd” kar ,Ni-MH”.

[Moté un poprtilere cucowpeuTég dMwY TUTTWY A pn
emavagoprildpeveg pmarapieg. Autég Sev evbeikvuvrar
yia m ¢popTion. ANiwg prropei n cuokeur) opTIong
OUCOWPEUTH YeVIKNG XPHOEWG Kai ol TorroOetnpévor
ouoowpeutég/ prarapieg va madbouv avemavopBurn
BA&Bn. Yrdpyer kivbuvog mupkayidg kabuwg kai
kivuvog éxpnéng!

® Znusiwon:

Mpooéyere wote o1 cucowpeutég va Tomoberolvrar
oUppwva pe TNV MOAIKSTNTA TOUG OTIG UTToS0XEG
dopTIonG. 2e GAN mepinTwon o1 cucowpeuTéG Sev
dopridovral.

* TomoBemote Toug cuoowpeuTig oTIG UToSOX £G
$optiong.

* [liéote Toug ouoowpeuteg TUou 9 V pmiok
aTOUG XWPOUG $OPTIONG £WG OTOU KOUPTTIWOOUY
pe fxo.

Mropolv va ¢oprioTolyv pepovepéva 1-6

OUCOWPEUTEG:

* 4 1ou tumou C A tou TUmou D orig Brjkeg
dopriong 1 €wg 4,

* 4 tou timou AA 1) Tou Timou AAA oTig Orkeg
dopriong 1 twg 4 emmpocbitug pe 2
ouccwpeutig Twv 9 Bor orig Onkeg poptiong 5
kat 6.

e Topa apyile n Siadikacia doptiong. H ouokeun
pdpTiong vevikng xpnong déper éva LED yia kaBe
6¢on ot OAkn dpdptiong. Ta LED twv ekdoTote
Bnkov ¢popTiong Seixvouv Ty katdotaon

$OPTIONG TWV HEHOVWHEVWY CUCCWPEUTOV.
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e Yra mpwta 5 SeutepdAenta mpayparomole n
GUoKeUT $OPTIONG YEVIKAG XPHONG £va ypryopo
TECT XWPNTIKOTNTAG:

- To LED 1ng Orkng ddptiong avaBooPrive
TPACIVO:
Xwpnmkémra mave amd 90 %.
- To LED g Onkng ¢podpmiong avaPooPrver
mPAcIvo:
Xwpnrikomra peradd 80 % - 90 %.
-To LED g umodoxnig ¢poptiong avaper kdkkivo:
Anédoon peralt 70 % - 80 %.
- -To LED 1ng umodoxng $optiong avaBoofrvel
KOKKIVO:
Anddoon kare amd 70 %.

® Znueiwon:

Edv 1o LED g umodoxng popriong avaBoofhve
KOKKIVO yIa TepIoadTepo amod 5 SeutepdAera, o
ouoowpeutig Sev éxel TomoBernBei oword otnv
urroSoxn pdpTiong A eivar eAartwpaTikdg.

Edv n xwpnTikdTNTa TOU CUCCWPEUTY £XEI CUYKEKPIE-

vortoinBsi, té1e &ekivd n Siadikacia pdpriong.

O1 Siadopertikég evdeieig £xouv Tig akdloubeg
onpacieg:
To LED avaPoofhver oe mepiodo Seutepointav
kOkkivo kai mpdaivo (Oxi yia cuccwpeutiq
TUrTou prmhok 9V):
O1 cucowpeutig dpoprtiovrar kar amodoptilovral
Siadoxikd. (Aeroupyia avaviwong: Maaidtepol
OUOCOWPEUTEG 1) CUCOWPEUTEG TIou £xouv amobnkeurel
yia peydho xpovikd Sidotnpa, avavebvovral TTa)

To LED avaBoofhve ot xpdvo 1/2 tou
SeutepdAerTTOU KOKKIVO Kal TTpdoivo (o1 yia
OUoCWPEUTEG PTAOK 9V):

Edv o1 oucowpeutig Sev mpémel va avavewBoly,
Moyw peydAng amobrjkeuong A maaiwong
(Aerroupyia avavéwong), AapPaver xopa n
akdloudn Siadikacia:

O1 cucowpeutig anodoprilovral woTe va pelwbel

T0 £b¢ Pvipng.

To LED avéer ouvexog kOkkivo:
O\ cuoowpeutig dpopridovral pe To piyioTo pelpa
$opTiong.

To LED avéfer ouvexog mpdoivo:

O1 ouoowpeutég eival MARPWG GOPTIGHEVOI Kal 1
ouokeun $OPTIONG YeVIKAG XPRong yupile om
$option cuvtipnong.

A Mpoeibomoinon!

O1 cuoowpeuTég pPrmopei va yivouy KauToi KaTa Tn
doption. [Moré unv ayyilere Toug kautoug
oucowpeutég! Ymdpye kivduvog eykatparog!

e Amoocuvbiote To kahdSio SikTiou TG cuokeung
dopTiong amd Ty mpida kar adroTe Toug
OCUCOWPEUTEG VA KPUWOOUYV.

211 CUVEEID PTTOPEITE VA QTTOUAKPUVETE TOUG

$opTIopEVOUG CUCOWPEUTEG ATTO TN CUCKEUN

$OPTIONG CUCCWPEUTWY YEVIKNG XPrOEWG.

Yrroloyiopog Tou pécou xpovou GopTiong
Avaloya pe Tov TUTTo, TNV TaAaIdTTA Kal TR
KataoTaon umdAoITNG GOPTIONG TOU CUCCWPEUTN N
Siadikacia ¢poptiong Siapkel avriotoixa. Or péool
XPOvol $OpTIoNG PITOPOUY va UTIOAOYICTOUV {E TOV
akdroubo tiTO.

Mpoot&te 611 oToug UTTOAOYIGHEVOUG XPOVOUG
mpdkeral povo yia Tipég pubpiong.

Xpovog dpopriong (Ehay.) =
Xwpnrikdtnta Tou cucowpeuth (mAh) x 1,5 x 60
Pedpa podpriong TG ouokeung (mA)

Autodparog éAeyxog dopriong/ Doprion
diarpnong

AuTr) ) cuokeun] $OPTIONG YEVIKNG XPHONG ENEYXE TOV
XpOvo ¢odpTIong Twv cucowpeutav Tou Turou Ni-Cd
kal Ni-MH, &exopiotd. Autd To clotnua eNtyyou éxel
oav Baon m Siadikacia -A U (,minus Delta U”).

Me 1o Delta A eppnveter kavelg ota paBnpariké Tig
Siadopig.

To ,Minus Delta U” onpaiver oe auth Ty mepimoon
pia apvnriki Siadopd téong.
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Auth n avayvopion teppatiopol ddpriong aéiotoiei
10 akdhoubo paivopevo:

Edv ¢vag oucowpeutig dpoprtiderar pe cuveyEg pelpa,
n téon tou auéaveral cuvexwg. Eav évag cucowpeutq
eival yepdarog, TOTe ) TGoN Tou WOTOCO $TAVEl O Eva
péyioTo kai TépTel TAAI Niyo o€ Tepaimépw pory pelpaTog,.
Autiy n ehadpid roon taong avayvepilerar amoé

TO NAEKTPOVIKO cuoTnpa GopTIonG Kal N $opTion
ohokAnpaveral. H cuokeur| ¢opTiong cucowpeuTr
YEVIKAG XpRotwg Tiberal autépara ot "Odprion
Siatpnong”. Autd Ba mel 611 ol cucoWpEUTEG

Sev doprtilovral ma pe pelpa Sidpkeiag ala pe
pikpoUg makpolq pebparog. Eror avriperomideral n
auto-ekdOPTION Kal o cucowpeuTig Siatnpolvral

o€ pia MANEn karacTaon ¢opTIong.

JUotnpa ehéyxou XpovodiakomnTn
Emmpdobera Siabéter n cuokeun dpdptiong éva
ouoTnpa ehéyxou xpovodiakorm To ormoio yupilel
perd amd 15 wpeg autodpara ot podption
ouvtipnong. Auté mpoopileral oav poode
TpoaTacia yia Ty utepdoOPTIoN €AV N avayvepIon
Téhoug pdpTiong Sev aviidpd Noyw evdg
evOeOHEVOU EAATTOHATIKOU CUCOWPEUTH.

Ai6pBuwon BraPav Aeitoupyiag

H ouokeur PpopTiong cuoowpeuth Yevikng

Xxphoewg dev mapouaciale Aeiroupyia

o ENéyre edv To kahwdio Siktlou éxer pmel cwoTa
oV mpila.

o ENéy&re edv n mpila diper pedpa. Na autd
GuvOEaTE pia GANN NAEKTPIKF) CUOKEUN e
Suvardtnra Aeiroupyiag, oe auth v uttodoxn.

Oi tormoBetnpévol cucowpeutig Sev Poprtilovral.
o ENéy&re edv o1 ouoowpeutig éxouv TomoBetnOsi
olpdwva pe TV TTONKOTNTA TOUG.

o ENéy&re edv yia T dOpTion éxete Tomobetr ol
TOUG KATAANNAOUG CUCCWPEUTEG HECA OTN
OUOKEUT $OPTIONG CUCCWPEUTH YEVIKNG XPMOTEWG.
Ma ) poption evdeikvuvral amokAeIoTikG
ouoowpeutig Ni-Cd kai Ni-MH rov timev
AAA/AA/C/D ka1 9 V timou pmhok ou £xouv
Suvarétnra podptiong.

e TpaPné&e To kahwdio Siktiou amd v mpila Kai
adnoTe TN cuoKeun va kpuwoel S16T evlexopEveg
éxe evepyorroindei n mapakolotbnon
Beppokpaociag. H mapakoolBnon
Beppokpaciag dpovrilel iror wote n diadikacia
dopTiong va Siakotel pONIG Evag CUCCWPEUTAG
Exel maoer pia oAU uynAr Beppokpacia.

AXXeg BAaPeg Aerroupyiag

AmeuBuvBeite mapakalolpe oTov cuvepydTn pag Tou

otpPig mou Ppioketal kovtd oag, €av ...

o1 BNaBeg Aerroupyiag Sev SiopBovovral dmwg
meprypadnke

* katd T AeIroupyia TG ouokeung GopTIoNG
CUCOWPEUTH YEVIKAG XPHOEWS epdavifovral
AaMeg BAaPeg Aemoupyiag,.

KaBapiopdg

A Kivéuvocg!

Mpiv aré k&Be kaBapiopd amoouvdéere To ¢ig.
Yrdpyer kivéuvog nhektpomin&iag! Mpooéére o
kard Tov kaBapiopd Sev mpémel va eioywpel uypacia
péoa ot ouokeun!

A lpoooxn!

Mn xpnoiporoieite emBerikd i 1o1Bikd kabapioTikd
péoa, 8161 autd pmopel va mpoofdAouy Ty
em¢aveia Tou mepiBAfparog.

KaBapilere To mepiPAnpa g ouokeuiig dodpTiong ye-
VIKAG XPNONG ATTOKAEIOTIKA pE Eva OTEYVO TTavi.
Xpnoiporoigite og okAnpég Ppwpitg va ehadpd
uypo mavi. Moté pnv kaBapilere To eowtepikd TRV
Bnkav ddptiong pe uypd pico. Xpnoiporoieite yia
Tov kaBapiopd éva kabapd amald mvédo.
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Andppiyn

ﬁ 2¢ kapia mepinTwon pnv mera&ere T
N Auto TO TTPOIOV UTTOKEITAl OTNY
Eupwraikiy Oényia 2002/96/EC.
ATopaKpUVETE TN CUCKEUN HECW PIAG EYKEKPIHEVNG
EMIYEIPNONG AMOPPIYNG 1) HEOW TNG KOIVOTIKAG
emyeipnong amoppiyng. Na mpgite Toug 10 UovTeg

GUOKEUT OTa OIKIOKA atroppippara.

kavoviopoug. e mepimtwon apdifoliov eNdre oe
emadn pe TNV EMIXEIPNON AMOPPIYPNS.

Amdppiyn pratapiav/ cucowpEuTRY

O pratapies/ ouoowpeutég Sev emrpémeral va
amoppimTovTal pécw Twv oIKiakGy anoppippdTay. Kébe
XPHOTNG eival vopikd utoypewpévog va mapadidel
TIG pmaTapieg / Toug cuoowpeuTig ot dva onueio
OUYKEVTPWONG TNG koIvotnTag / g oANG Tou f
OTO EQTIOPIO.

Aut n urtoxptwon e&urnpetel oto va amopakpuvovral
ol pmarapieg / oucowpeuTiq pe tvav GIAIkd TTPog To
mepiBaov Tpomo. Emotpédere Tig prarapieg / Toug
CUCOWPEUTEG HOVO OE AmoPOPTICHEVN KATATTAOT).
LN7. AmopakpUvete OAa Ta UNIKG GUCKEUATIOV
%{9 PIAIKG TTPog To TEPIBANOV.

Eyyinon & Zépfig

H amddoon eyyunong 1oxUsl povo yia opdipara
UNIKOU 1) KaTaokeung, Ox1 Opwg yia {nuiég amd T
peradopd, yia eapmpara ¢Bopdg 1 yia PAaPeg ot
eUBpauota eapripara, m.y. SiakdmTeg A
ocuoowpeutig. To mpoidy mpoopileral podvo yia v
1IS10TIKA Kal 01 yIa TNV €MayYEAPQTIKF XPAOT.

2 TEPITITWON KAKNG PETAXEIPIONG Kal akataAnAng
xpnone, ot xpnon Piag kar oe mapepPactig ol
ormoieg Sev Sie€fyOnoav amé To eouciodompivo

pag tpApa oépPig, n eyyunon maver va ioyvel. Ta vo-

pika oag Sikalopara Sev mepiopilovral péow authg
™G eyyunong.

O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral pecw g
amddoong eyylnong. Autd 1oy Uel kai yia
eaptipata Ta omoia éxouv avrikataoTabsl A
emokeuaotel. EvOexopeveg nén umdpyouoeg katd
v ayopd, {npiig kar eNNelyelg Tpémel va
avaEPoVTal APECWG PETA TNV aTTocUTKEUacia, To
apydTepo OpwG U0 NuépPEG peTd TV npepopnvia
ayopdg. Emokeuég mou epdavifovrar perd m Anén
TOU XPOVOU £yylnong xpewvovral.

2¢pPig EXAGda
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

IAN 68599

Eicaywytag

‘Exere yia autr) T ouokeun 3 xpdvia eyyunon amd
NV npepopnvia ayopdg. H cuokeur| kataokeudoTnke
kal eENtyxOnke TPOCEKTIKG TTPIV aTO TNV ATTOGTOAN.
Mapakalolpe urdére v amddeaén Tapeiou wg
an6deén yia my ayopd. MapakahoUpe mkovovioTe
AepwVIKd pe TV utnpeoia otpPig ot mepinTwon
gyyunong. Mévo éroi pmopsi va e€acdakiotsl pia
Swpedv amooTo Tou epmopelipatdg oag.

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WwWww. kompernoss.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durch und heben Sie diese fisr
den spdteren Gebrauch auf. Héndigen Sie bei Weitergabe des Gerétes an Dritte auch die Anleitung aus.
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UNIVERSAL-
AKKULADEGERAT

Verwendungszweck

Das Akku-Ladegerét ist ausschlieBlich bestimmt:

zum Aufladen von wiederaufladbaren Ni-Cd-
und Ni-MH-Akkus der Groflen AAA/AA/C/D
und 9 V-Block mit handelsiiblichen Bemessungs-
kapazitéten.

zum Aufladen von schnellladeféhigen, sowie
nicht schnellladeféhigen Akkus.

zum privaten, nicht kommerziellen Gebrauch.

Lieferumfang

Akku-Ladegerat
Bedienungsanleitung

Gerdtebeschreibung

@ LEDs (Betriebszustandsanzeige)
@ Ladeschdchte fir 9V-Block

(Ladeschachte 5 und 6; siehe Ausklappseite)

© Ladeschdchte fir Typ AAA/AA/C/D

(Ladeschéchte 1 bis 4; siehe Ausklappseite)

Technische Daten

Eingangsspannung: 100- 240 V ~ 60/50 Hz

Stromaufnahme:
Schutzklasse:

150 mA
W=

Betriebstemperatur: 0°C-25°C

Lagertemperatur:  -20°C-50°C
Ausgangsleistung:  max. 3,34 VA
Ausgangsspannungen:
4x1,4V =
(Ladeschéchte 1-4)
2x9V =

(Ladeschéchte 5-6)

Ladestréme:

1000 mA (bei 1-2 Akkus)
500 mA (bei 3-4 Akkus)
2 x 30 mA (bei 9 V Akkus)

Maximale Bemessungskapazitéten:

AAA: 900 mAh
AA: 2500 mAh
C: 4000 mAh
D: 4500 mAh
9 V-Block: 200 mAh

Sicherheitshinweise

A Brandgefahr!

Ste

llen Sie das Akku-Ladegerdt nicht:

an Orten auf, die direkter Sonnenstrahlung aus-
gesetzt sind. Anderenfalls kann das Akku-Lade-
gerdt Gberhitzen und irreparabel beschadigt
werden.

in unmittelbarer N&he von Hitzequellen auf.
Dazu zéhlen z. B. Ofen, Heizliifter und &hnliche
Gerdte sowie Beliiftungséffnungen anderer elek-
trischer Geréte. Anderenfalls kann das Akku-Lade-
gerdt irreparabel beschadigt werden.

in feuchten Umgebungen oder in der Néhe von
Wasser auf. Anderenfalls kann Feuchtigkeit in
das Akku-Ladegerdt eindringen. Es besteht die
Gefahr eines elekirischen Schlages und eines
Brandes!

Laden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Akkus
der Typen ,Ni-Cd” und ,Ni-MH". Laden Sie
niemals Akkus anderen Typs oder nicht-wieder-
aufladbare Batterien auf. Diese sind nicht zum
Aufladen geeignet. Nicht ladeféhige Akkus
kénnen berhitzen und explodieren. Es kénnen
das Akku-Ladegeréat und die eingelegten Akkus
irreparabel beschadigt werden. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!
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I\ Gefahr durch elektrischen Schlag!
Stellen Sie das Akku-Ladegerét nicht:

(]

in unmittelbarer Nahe von Wasser auf, z. B. an
Badewannen oder Swimmingpools. L&uft Wasser
in das Akku-Ladegerdt, kann das Gerét irrepara-
bel beschadigt werden.

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Akku-Ladegers-
tes das Netzkabel aus der Steckdose. So vermei-
den Sie einen elektrischen Schlag. Sollte trotz al-
ler Vorsicht Wasser/Feuchtigkeit in das
Akku-Ladegerdt eindringen, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose.

Das Geréit ist nur fir die Verwendung in
Innenrdumen geeignet.

A Verletzungsgefahr!

Bewahren Sie Akkus immer auBerhalb der Reich-
weite von Kindern aufl Es besteht die Gefahr, dass
Kinder Akkus verschlucken! Aufgrund der giftigen
Inhaltsstoffe der Akkus besteht Lebensgefahr!
Lassen Sie das Akku-Ladegerdt wéahrend des Auf-
ladens von Akkus niemals unbeaufsichtigt.

Die Akkus kdnnen beim Aufladen hei3 werden.
Beriihren Sie niemals heie Akkus! Anderenfalls
besteht die Gefahr von Verbrennungen! Ziehen
Sie daher nach dem Aufladen zunéchst das
Netzkabel des Akku-Ladegerétes aus der Steckdo-
se. Lassen Sie die Akkus anschlieBend abkihlen,
bevor Sie sie aus dem Akku-Ladegerét entnehmen.
Wenn das Netzkabel defekt ist, lassen Sie es
durch einen Servicepartner sofort austauschen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Akku-Ladegerét enthdlt keine Teile, die vom
Benutzer gewartet werden kénnen. Wird das
Gehduse des Akku-Ladegerétes gedffnet, so er-
lischt die Garantie! Wenden Sie sich im Falle ei-
ner Reparatur an einen unserer Servicepartner
in lhrer Néhe.

o Fir Schéden durch Offnen des Gehéuses,

Reparaturversuche durch nicht qualifiziertes
Fachpersonal oder nicht bestimmungsgemdifie
Verwendung des Akku-Ladegerétes wird keine
Haftung/Gewdihrleistung Gbernommen!
Insbesondere bei alten Akkus kann es zum
Auslaufen von Batterieséure kommen. Entnehmen
Sie daher alle Akkus, wenn Sie das Akku-Ladege-
rét ldngere Zeit nicht benutzen. So schiitzen Sie
das Akku-Ladegerét vor Schéden durch auslau-
fende Batteriesdure.

Dieses Gerdt ist nicht dafir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschréink-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustéin-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Umgang mit Akkus

e Benutzen Sie keine beschédigten (korrodierten)

Akkus.

¢ Wenn die Akkus auslaufen, vermeiden Sie

Hautkontakt. Das fihrt zu Hautirritationen.

o Ist ein Akku im Akku-Ladegerét ausgelaufen, rei-

nigen Sie es mit einem trockenen Tuch. Tragen
Sie Handschuhe!
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Inbetriebnahme

o Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme den
Lieferumfang auf Vollsténdigkeit und eventuell
sichtbare Beschadigungen.

¢ Stellen Sie das Akku-Ladegerdt auf einem gera-
den, ebenen, kratzfesten und rutschsicheren
Untergrund auf.

® Hinweis:

Dieses Gerdt ist mit rutschfesten GummifiBBen ausge-
stattet. Da Mébeloberfléchen aus den verschiedenen
Materialien bestehen und mit unterschiedlichsten
Pflegemitteln behandelt werden, kann es nicht véllig
ausgeschlossen werden, dass manche dieser Stoffe
Bestandteile enthalten, die die Gummififie angreifen
und aufweichen. Legen Sie gegebenenfalls eine
rutschfeste Unterlage unter die FiBe des Gerdites.

¢ Vergleichen Sie die technischen Daten mit denen
lhres Stromnetzbetreibers. Bei Ubereinstimmung,
schlieBen Sie das Netzkabel an eine Steckdose
an. Die LEDs leuchten einmal rot und griin auf.
Das Akku-Ladegerdt ist jetzt betriebsbereit.

Akkus aufladen

A Gefahr!

Laden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Akkus
der Typen ,Ni-Cd” und ,Ni-MH". Laden Sie niemals
Akkus anderen Typs oder nicht-wiederaufladbare
Batterien auf. Diese sind nicht zum Aufladen geeig-
net. Anderenfalls kénnen das Akku-Ladegerdt und
die eingelegten Akkus/Batterien irreparabel besché-
digt werden. Es besteht die Gefahr eines Brandes
sowie Explosionsgefahr!

® Hinweis:
Achten Sie darauf, die Akkus entsprechend ihrer

Polaritat in die Féicher der Ladeschdchte einzulegen.
Anderenfalls werden die Akkus nicht aufgeladen.

¢ Setzen Sie die Akkus in die Ladeschdchte ein.
* Driicken Sie die Akkus Typ @ V-Block in die
Ladeschdchte, bis sie hérbar einrasten.

Es kénnen individuell 1-6 Akkus geladen werden:

e 4 x Typ C oder Typ D in den Ladeschéchten
1 bis 4,

oder

e 4 xTyp AA oder AAA in den Ladeschdchten
1 bis 4, mit zusétzlich 2 x Typ 9 Volt-Akkus in
den Ladeschéchten 5 und 6.

* Der Ladevorgang beginnt nun. Das Akku-Lade-
gerdt besitzt je eine LED fir jedes Fach im Lade-
schacht. Die LEDs der jeweiligen Ladeschéchte zei-
gen den Ladezustand der einzelnen Akkus an.

* In den ersten 5 Sekunden fishrt das Akku-Ladege-
rét einen Kapazitétsschnelltest durch:

- Die LED des Ladeschachts leuchtet griin:
Kapazitét iber 90 %.

- Die LED des Ladeschachts blinkt griin:
Kapazitét zwischen 80 % - 90 %.

- Die LED des Ladeschachts leuchtet rot:
Kapazitét zwischen 70 % - 80 %.

- Die LED des Ladeschachts blinkt rot:
Kapazitét unter 70 %.

® Hinweis:

Blinkt die LED des Ladeschachts lénger als 5 Sekun-
den rof, ist der Akku nicht richtig in den Ladeschacht
eingelegt oder defekt.

Ist die Kapazitét der Akkus festgestellt, beginnt der
Ladevorgang.
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Die verschiedenen Anzeigen haben folgende
Bedeutungen:
Die LED blinkt im Sekundentakt rot und griin
(nicht fur 9V-Block Akkus):
Die Akkus werden abwechselnd geladen und
entladen. (Refresh-Funktion: Altere oder lange
gelagerte Akkus werden wieder aufgefrischt.)

Die LED blinkt im 1/2-Sekundentakt rot und griin
(nicht fir 9V-Block Akkus):

Wenn die Akkus nicht, bedingt durch lange La-
gerung oder das Alter, aufgefrischt werden miis-
sen (Refresh-Funktion), findet folgender Prozess
statt: Die Akkus werden entladen, um den
Memory-Effekt zu verringern.

Die LED leuchtet durchgehend rot:
Die Akkus werden mit dem maximalen Lade-
strom geladen.

Die LED leuchtet durchgehend grin:
Die Akkus sind vollsténdig geladen und das
Akku-Ladegeréit schaltet auf Erhaltungsladung um.

A Warnung!
Die Akkus kénnen beim Aufladen heif3 werden.

Beriihren Sie niemals heifle Akkus! Es besteht
Verbrennungsgefahr!

e Ziehen Sie das Netzkabel des Akku-Ladegerdtes
aus der Steckdose und lassen Sie die Akkus
abkihlen.

AnschlieBend kénnen Sie die geladenen Akkus aus

dem Akku-Ladegerdt entnehmen.

Berechnung der durchschnittlichen
Ladezeit

Abhéngig von Typ, Alter und Restladezustand der
Akkus davert der Aufladevorgang unterschiedlich
lange. Die durchschnittlichen Ladezeiten kénnen Sie
mit Hilfe nachstehender Formel berechnen.

Beachten Sie jedoch, dass es sich bei den
berechneten Zeiten nur um Richtwerte handelt.

Ladezeit (Min.) =
Kapazitét des Akkus (mAh) x 1,5 x 60
Ladestrom des Gerdtes (mA)

Automatische Ladekontrolle/
Erhaltungsladung

Dieses Akku-Ladegeréit stevert die Ladezeit fir
Akkus vom Typ Ni-Cd und Ni-MH separat.

Dieser Steuerung liegt das - U (,minus Delta U”)
Verfahren zugrunde.

Mit dem Delta AA bezeichnet man in der
Mathematik Differenzen.

,Minus Delta U” bedeutet in diesem Fall eine
negative Spannungsdifferenz.

Diese Ladeschlusserkennung macht sich folgenden
Effekt zu nutze:

Wird ein Akku mit konstantem Strom geladen, steigt
seine Spannung immer weiter an. Ist ein Akku voll,
so erreicht seine Spannung jedoch ein Maximum
und féllt bei weiterem Stromfluss wieder leicht ab.
Dieser leichte Spannungsabfall wird von der Lade-
elektronik erkannt und die Ladung wird beendet.

Das Akku-Ladegeréit schaltet automatisch auf ,Erhal-

tungsladung”. Das heift, die Akkus werden nicht
mehr mit Dauerstrom, sondern mit kurzen Stromim-
pulsen geladen. Dadurch wird der Selbstentladung
entgegengewirkt und die Akkus werden in einem
vollsténdigen Ladezustand gehalten.

Timersteuerung

Zusétzlich verfigt das Akku-Ladegerdt ber eine
Timersteverung, welche nach 15 Stunden automa-
tisch in die Erhaltungsladung wechselt. Dies dient
als zusatzlicher Schutz vor Uberladung, falls die
Ladeschlusserkennung aufgrund eines evil. defekten
Akkus nicht reagiert.
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Funktionsstérungen beheben

Das Akku-Ladegerdt zeigt keine Funktion

* Uberprifen Sie, ob das Netzkabel richtig in die
Steckdose eingesteckt ist.

e Uberprifen Sie, ob die Steckdose Strom fiihrt.
SchlieBen Sie dazu ein anderes, funkfionstiichtiges
Elektrogerét an diese Steckdose an.

Die eingelegten Akkus werden nicht aufgeladen

* Uberprifen Sie, ob die Akkus entsprechend ihrer
Polaritdt eingelegt wurden.

* Uberprifen Sie, ob Sie zum Aufladen geeignete
Akkus in das Akku-Ladegerdt eingelegt haben.
Zum Aufladen geeignet sind ausschlieBlich lade-
fahige Ni-Cd- und Ni-MH-Akkus der Typen
AAA/AA/C/D und 9 V-Block.

e Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose
und lassen Sie das Gerdat abkihlen, da eventuell
die Temperaturiberwachung ausgelést wurde.
Die Temperaturiberwachung sorgt dafiir, dass
der Ladevorgang abbricht, sobald ein Akku eine
zu hohe Temperatur erreicht.

Andere Funktionsstérungen

Wenden Sie sich bitte an einen unserer Servicepartner

in lhrer Nahe, falls:

e sich die Funktionsstérungen nicht wie beschrieben
beheben lassen

e oder beim Betrieb des Akku-Ladegerdtes andere

Funktionsstérungen auftreten.

Reinigen

A Gefahr!

Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker.
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!
Achten Sie darauf, dass bei der Reinigung keine
Feuchtigkeit in das Gerdgt eindringt!

A Achtung!

Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden
Reinigungsmittel, da diese die Gehduseoberfléiche
angreifen kénnen.

Reinigen Sie das Gehduse des Akku-Ladegerétes
ausschlieBlich mit einem trockenen Tuch. Benutzen
Sie bei hartndckigen Verschmutzungen ein leicht
angefeuchtetes Tuch.

Reinigen Sie das Innere der Ladeschdchte keinesfalls
feucht. Benutzen Sie zum Sdubern stattdessen einen
sauberen, weichen Pinsel.

Entsorgen

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den
normalen Hausmill. Dieses Produkt
mmmm unterliegt der européischen Richtlinie
2002/96/EC.
Entsorgen Sie das Gerdét iiber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Batterien/Akkus entsorgen

Batterien/Akkus dirfen nicht im Hausmill entsorgt
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflich-
tet, Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner
Gemeinde / seines Stadtteils oder im Handel abzu-
geben. Diese Verpflichtung dient dazu, dass
Batterien/Akkus einer umweltschonenden Entsor-
gung zugefithrt werden kénnen. Geben Sie Batte-
rien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

O

&O

Fihren Sie alle Verpackungsmaterialien
einer umweltgerechten Entsorgung zu.
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Garantie und Service

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Das Gerdt wurde sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift.

Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis
fir den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantie-
fall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung.
Nur so kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware
gewdhrleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur fir Material- oder
Fabrikationsfehler, nicht aber fir Transportschéden,
VerschleiBteile oder fir Beschédigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das
Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt.

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung

nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und repa-

rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schdden und Méngel mijssen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden, spétestens aber zwei
Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Service Deutschland

Tel.: 01805772033 (0,14 EUR/Min. aus dem dt.
Festnetz, Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 68599

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 68599

(B Service Schweiz

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 68599

Importeur

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WwWww. kompernoss.com
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